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From Yangon
to Tokyo

Same fare to Osaka,
Nagoya and Fukuoka!

U50638~

+USD80/0Oneway to
other destinations in Japan!

- Above fares are including applicable taxes and surcharges/fees.
- Fares shown are subjected to change without prior notice.
- Japan domestic add-on tickets/sectors must be purchased
and issued together with International ticket.
- For online ticket purchase, please purchase through
at ANA Myanmar website.
- Fares based on the exchange rate as of 14 July 2017.

Wi nte r SC h ed u l © from 29 Oct17- 25 Mar'18 *Flight schedule is subjected to change without prior notice.

Flight Departure Arrival Flight Departure Arrival
NH814 YANGON 22:10  06:45" TOKYO (NARITA) NH813 TOKYO (NARITA) 11:00  16:30 YANGON

==
@ 2 Baggages
Allowance for FREE!!
=
R u le A+ B +C < 158cm (62 inch) *Including any wheels and handle(s)

*For tickets issued on/after 8 JAN 15. *Additional charges will apply for baggages which do not meet ANA's baggage limitations {size and weight).

'Economy Class
Baggage

For more information, visit us at WWW.anaskyweb.com,

call ANA Yangon Office (Sule Square) Tel: 01-9255-1 00/101 or call your travel agency.
Yangon Office Business Hours: 9:00-17:00/Closed on Saturday, Sundays and public holidays.

ANA' Inspiration of JAPAN | ASTAR ALLIANCE MEMBER .



[ Join our Fithess Club
akura

Residence

Our Facilities and Services

H Well equipped gym

H Swimming pool

X Yoga Class

I Aerobics Class

H Sauna

H Separate locker rooms

Types Subscriptions Rates (USS)

Quarterly $800

Individual Half Year $1.200

) " Annual $2,200
=/ L

‘ . Individual Quarterly $480

(Only Weekdays. Half Year $720

'2 . Holidays also excluded) Annual $1,320

Quarterly $2,000
Family Half Year $3,300
Annual $5,600

No. (9), Inya Road, Block 10, Kamaryut Township, Yangon, Myanmar.
Tel : 951 525001. Fax : 95 1 525002. Email : sales@sakuraresidence.com.mm

www.sakura-residence-yangon.com

& SKY BiSTRO

Rooftop Bar 250 Ft in the Sky Restaurant with the best view of Yangon
DJ: Latino Friday, Hip-Hop Saturday Maximum Capacity of 400 PCO'plC
and Myanmar Remix Sunday ) ] ”
HAPPY HOUR 5PM - 7PM EVERYDAY Private Function Room Available

Sakura Tower 20 Floor 01-255-277
Opening Hour 10:00 to 23:00
Happy Hour 17:00 to 19:00
skybistro@exegroup.co.jp

Open Daily 5pm ~
& (01) 255131
<4 YangonYangonRooffop@gmail.com
www.facebook.com/YangonYangonRooftop
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FROM G
US$ 1 6 Round Trip(ALL-IN)

Sales /Travel Period : till 30th S
Sector

Yangon-Singapore
Singapore-Yangon

\ Sector Days Flight Departure Arrival
‘mmllmlf“" Yangon-Singapore FRI/SAT/SUN 8M233 1330 1800
mmfl:‘;“‘;pm" Singapore-Yangon  FRVSAT/SUN 8M234 1900 2030
/

Please contact your travel agents. MAI Office Tel : (01) 9670022 Ext: 452,453,454
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nepia Fas

Wh
Whez/We talk about Baby Dijaper

a? R\ an?

Only “nepia” can do Compare with Others Try

Absolute confidence for
full of baby’s waste
in the diaper

(Never Leakage)

Fast absorption
even second time
or third time.
Smoothly all night

Softness of
Japanese Brand

Direct call to
Uj = , O 9 _78 27474‘] 2 @ http:/nepia-myanmar.com
Beyond the Boundaries K1 http:/facebook.com/nepiamyamar

4 MYANMARuroi‘plis Sep 2017




BUSINESS & ECONOMY

MYANMAR:5is

CONTENTS 2017.SEPTEMBER | Vol.37

G | Special Feature DISTRIBUTION
-I-ne IIIIIII'G '“ car allll Available at over 150 outlets including

City Mart, Ocean, Marketplace in Yangon,

Mnu'rnike Ind“st“ Naypyidaw, Mandalay; Yangon Inter-

national Airport; Embassy of Japan in

é@‘; I . Myanmar; KBZ Banks, CB Banks, AYA Banks,
Tﬂ&; Top Inte rview Myanmar Airways International and all

“ E I' nnn Mallllﬂ major Hotels and Restaurants in Yangon.

L | L] ’
Union Minister for Ministry of Hotels and Tourism Myanmar Japon+ Plus Magazine
H T Yutaka Ni i-CEO
Stalwart leading the tourism of Myanmar, Mreheas FasonCo i
experience of successfully running Mipces.dsd,
- - , 2aKura lower,
a I““OI IlIISIIIBSS nImSB“ 339, Bogyoke Aung San Road,

P Kyauktada Township, Yangon.
20| The JAPAN BRAND Showroom Semanans

Editor in Chief - Kazuto Takeda

(?’:‘} Y I Editors - Aye Chan Su, Ye Win Htay,

s féﬁ Key Perso n Toru Shimoyama, Hideki Ogawa
“ AG As AKA ITsunn Yoshinori Matsubara,

Sithu Aung, Thinzar Wint Htel
. . Thandar Lin, Zin Lai Yin,

Chief Representatlve., e . NaT:g ::yonTun:‘Thlha ;aw.
Yangon Representative Office, Kawasaki Kisen Kaisha, Ltd. Ye Aung.

- - - Publisher - Ei Ei Chaw

29 | Business News Digest T

MEDIA DATA

911 -
2@% I vangnn elw Mans Firstissue  September 1st, 2014,
Appearance A4, saddle stitch,
40 pages, Full color

Z?“E@ | USEfUI information Circulation 18,000 Copies

Price Free of charge

Food, Hotels, Entertainment, Shopping T Regermana 005

*

Daily Flight From YANGON

The Smart Way to i Yancorn - Myaik
APEX Airlines . ! /

- For Query (95)1-533.300
For Ticketing (95)1-533 311

Hotline : 95 (1) 533 311 | Pay Online &2 VISA | apexairline.com

Sep 2017 MYANMARuwroi'ps 9



\
\

o/6n Klyaghiar's @oteyiza
nt macketfwhere various keyw
jUlationiar d‘, law/mai

TOYOTA

f

The Myanmar market seen by

Japan's largest manufacturer, TOYOTA

Difficult to forecast sales,
the frequently changing
tax system

TOYOTA first entered Myanmar in the late
1990s. Initially they dispatched Japanese
representatives and gathered information on
the market, but as the movement of economic
sanctions against Myanmar by the interna-
tional community strengthened, they judged
that the business development in the country
is difficult for the time, and assigned the
representative back to Japan. However, in
response to the trend of democratization, in
2015, they dispatched representatives again
to Yangon and resumed business activities.

In Yangon in November 2014, Mingalar
Motor (MGM) service shop opened. MGM was
established as a joint venture by Mitsui Corpo-
ration, SCG Trading (Siam Cement Group) of
Thailand and OAC which is a local partner,
OAC oversees importing and selling new cars.
TTAS (Toyota Tsusho Aye & Sons Co., Ltd), a
joint venture between Toyota Tsusho Corp
and Aye and Sons, has also been developing in
the after-sales service sector as an authorized
dealer for a long time, but since 2015 they
have resumed importing and selling new cars
that had been on the halt for a long time. Liger
Holding International CO., LTD. from Kobe,

TOYOTA
Yangon represen
Chief Representatil

Mr. Tatsuy@

A
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Japan has also opened an official showroom
in Mandalay at the end of 2016.

Last year's new car sales of Toyota
throughout Myanmar exceeded 1,000, 60%
is Hilux, 20% is Vios, and the rest are 20%.
This year, 200 units were sold in March
alone, which seems to be a strong figure at
first glance, but this is due to the rush
demand caused by the fact that the special
tax rate imposed on imported cars was
decided to be raised in April. Regarding sales
prospects throughout the year is still uncer-
tain in the current situation, Mr. Tatsuya
Kijimoto, who is the Chief Representative of
Toyota Yangon representative office also
said, I think that the number of new car sales
will increase, but it is difficult to predict with
actual numbers."

In Myanmar, the tax system has been
changed with the purpose to strengthening
taxation on imported vehicles every year.
This year in April, a 20% tax rate on cars with
1501-2000cc engines was imposed, but
automobile dealers are having a hard time
because the tax regulations over imported
cars change frequently. Taxation is not the
only thing that is causing confusion. In
Yangon, it is obligatory to submit a parking
permit since 2016 and it is impossible to
purchase imported vehicles unless it is
acquired. Recently, even if you apply for
permit , that the acquisition of the permit is
extremely difficult. The policy surrounding
the automobile market is still unclear, so
automobile dealers and potential consumers
are confused.

The primary industry at 70%,
diffusion of passenger car
still ahead

In Myanmar, Suzuki is currently construct-
ing a manufacturing factory in Thilawa
Special Economic Zone (scheduled to start
operation in 2018), but Toyota is cautious
about placing its production base in
Myanmar. The Myanmar automotive market
is still immature and uncertain, and they are
judging it is too early to make huge invest-
ments.

Thailand has already grown to become
Southeast Asia's largest automobile exporter
(1.19 million cars in 2016), but even in
Thailand, commercial vehicles accounted for
490,000 among the 770,000 domestic sales
units last year, 390,000 of which are pickup
trucks. Even in Thailand, with remarkable
economic development, pickup trucks are in
demand over passenger cars. The working
population of Thailand's primary industry is
40%, but Myanmar occupies 70%. Consider-
ing the population structure by industry, the
demand for commercial vehicles should be
high in Myanmar, but there are more passen-
ger cars being imported to Myanmar.

“We need to place a long-term automobile
industry policy considering the industrial
structure of Myanmar® commented Mr.
Kijimoto, the background is that there is a
mismatch of supply and demand. Of course,
there are farmers who cannot afford
commercial vehicles even if they were
secondhand . That is why the government
must develop industrial policies with a
long-term perspective.

“I would like to help creating a happy
society where Myanmar people can afford
cars. When there are more pickup trucks in
the rural areas, this will lead to better
logistics. When the logistics become better,
the income of the farmers will improve and
eventually the income of the whole nation
will be raised.” Mr. Kijimoto commented. “It is
not the time to produce cars now. Because
importing parts will mean that the foreign
currency will go out of the country, tax
revenue will be reduced due to tax incentive,
which is not a good thing for Myanmar.
Considering how to contribute to the
development of Myanmar from the automo-
bile industry is something we must think
about seriously. We would like to focus on
social contribution projects such as cooperat-
ing in traffic safety education for primary
school students.”

TOYOTA dealer in Hlaing Township,
popular cars such as Vios are on sale.
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It can be said that the "big favorite" in
the manufacturing industry is the
automobile industry. Thailand, a neigh-
boring country of Myanmar, could
achieve remarkable progress, as several
automobile factories were built mainly
by Japanese manufacturers, and many
suppliers associated with it advanced to
a major aggregation site. Attracting the
automobile industry where people,
money and things flow in at a stroke is a
kind of "easy choice" in the development
of a country, and it is natural because
the Myanmar government is also aiming
to acquire foreign currency for its devel-
opment. Meanwhile, from the fact that
poor law maintenance and the low

SUZUKI

Production of three models
in Myanmar, Taxation system is
tail wind for vehicle production

SUZUKI first entered Myanmar in 1998. It
was a joint project with the government and
they set up a factory in South Dagon industri-
al park to produce small trucks and motorcy-
cles. There was a temporary suspension due
to the term of contract, but they resumed
manufacturing in May 2013 and are still
operating.

When resuming business, they set up a
local company Suzuki Myanmar Motors
(SMMC). To start with, they were manufac-
turing the light weight trucks “CARRY" only
but they are expanding to other models such
as “Ertiga” from July 2015, and a four-door
sedan “Ciaz” from February 2017. All models
are assembly only by importing parts from
other countries but for the light weight truck
“CARRY”, painting and welding is done at
their factory in South Dagon. For “Ertiga” and
“Ciaz", the painting and welding is done in
India and Thailand by Maruti Suzuki India
Limited and Suzuki Motor Thailand.

In 2016 (April 2016- March 2017), they
sold 647 “CARRY", 557 “Ertiga” and 53 “Ciaz",
for June 2017, the share percentage for the
three models is 33% each. Sales of passenger
cars are satisfactory because the import of
right hand drive used cars was restricted
from April this year, the price of used cars
rose, and the price difference between new
cars shrank. Regarding sales figures for this

e

SUZUKI's factory located in South Dagon.
They currently manufacture three models in Myanmar.

income of its people is an issue here,
some agree on the fact that "it is too
early to set up a local production" as
judged by Mr. Kijimoto of Toyota. On
the contrary, it is interesting that the
standpoint differs between Japanese
manufacturers, SUZUKI which has
started local production for assembling
process is an example. Myanmar's
automobile industry is at a "transitional
period" different from that of Thailand.

Although it is a time of change,
SUZUKI has been steadily increasing
sales volumes every year, and HONDA's
motorcycle steadily boosts publicity
even in rural areas, it is also true that
the next phase in motorization can be

Sales increase with import restrictions,
Thilawa factory to be in operation in 2018

year, "Although the automobile industry
policies are being formulated by the govern-
ment, it is difficult to judge the sales unless
we know clearly how the tax system and tax
rate will be implemented.” Mr. Takayuki
Sugiyama, Managing Director of SMMC(SU-
ZUKI Myanmar Motor Co.,Ltd.) commented.

However, it is also a fact that we can
maintain competitiveness in the sales in a
dominant position because we have local
production. “The government will give
preferential treatment to locally produced
vehicles, but we cannot feel relieved unless
we see concrete policies.”, Mr. Sugiyama said.
But even under the present circumstances
there is no car registration tax on locally
produced cars, it is unnecessary to apply for
parking permit even if in Yangon city. Wheth-
er it is a new car or a used car, an imported
car costs an additional 30% for car registra-
tion tax, so it is obvious that the locally
produced car will hold a dominant position.
Suzuki is constructing a new factory in
Thilawa Special Economic Zone because they
think that they can increase the market share
in Myanmar by strengthening local produc-
tion capacity.

The new factory in Thilawa will be
completed in the first quarter of 2018.
Production models and production quantity
are unpublished at the present stage, but
there is a high possibility that the production
models at South Dagon's current factory will
be taken over. Production volume will also
gradually expand while seeing the Myanmar
government's automobile industry policies
and market trends. Local production of parts
will not be profitable unless it reaches a
certain number of production, so it is likely
that they will be sourcing parts from
neighboring countries such as Thailand and
India.

Care for used cars
arouses demand,
establishing 20 outlets

SUZUKI was a pioneer when it comes
to the manufacture of new cars, but
Myanmar is still a popular place for

seen. Stepping up is not an easy thing.
As mentioned above, issues such as
legal improvement and income
problems still need to be resolved.

The words from each of the manufac-
turer on this issue, which are different in |
their respective positions of TOYOTA,
SUZUKI, HINO, and HONDA, are
extremely suggestive and highlighted
the theme of Myanmar. The used car
market is opposite to the new cars §
market, so another aspect will be visible.

What is going to emerge from a
blooming and chaotic market? This
month's Special Feature describes about
the fresh breeze of dawn in motoriza-
tion.

used cars. In the five-year period from
2012 to 2017, 680,000 used cars were
imported to Myanmar from Japan alone.
However, there are hardly any services for
aftercare. SUZUKI has set up 20 outlets
around the country to also assist in the
aftercare of their vehicles which were
imported from Japan. For some models,
they also stock spare parts. This is because
they think that such service on after care
will result in the sales of new cars in the
future.

The automobile market in Myanmar is
expected to gradually shift from used to
new cars, but its speed is greatly
influenced by the government's automobile
policies. If the importing standards of used
cars become strict, we will have more sales
in new cars, depending on how much
incentive measures will be taken against
locally produced cars, the influence on
locally produced cars and imported cars
will be different. Whether it is a manufac-
turer promoting local production or a
manufacturer focusing on importing and
selling, this is the reason behind each
company keeping a close eye on the
direction of the government's automobile
industry policies.

Will the company be able to achieve
further growth by making full use of the
advantage of local production? It will be
necessary to keep an eye out for the future.

SUZUKI Myanmar Motors
Managing director,

Mr. Takayuki Sugivama
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Special Feature ... the future of Car and Motorbike Industry

Interview with Mr. lwao Tajiri,

HINO

managing director of HINO motors
What is the future of the truck market?

Commercial vehicle market with a different problem from passenger cars.
Regarding the right-hand drive car, there are no import restrictions yet,
and the second hand car is sweeping the market in fact. Hino Tajiri MD
talked about future tasks and prospects.

Only completed cars
can be imported,
deregulation is the keyword

Please tell us a little about your business
operations and history in Myanmar.

The relationship between HINO and
Myanmar starts with bus exports in the
1950s. In the 1960s, the “Myanmar industri-
alization projects in four sectors” (* 1) started
with economic cooperation of the Japanese
government, a local assembly and production
of large commercial vehicles (trucks and
buses) started at the Yangon factory. In the
1980s, engine production began at Tonbo
factory under the supervision of Myanmar
Heavy Industries Corporation/Ministry of
Industry, we were producing trucks and buses
including engines.

Are you still producing commercial vehicles at
that factory?

Unfortunately, we withdrew operations in
1988. Productions at the factory also stopped
afterwards. Since then, the economic
sanctions against Myanmar started moving
towards cancellation, so we started preparing
for re-entry in 2012 and established a local
company in 2014. Currently we focus on
after-sales service, and are importing and
selling new trucks.

Do you import from Japan? What were your sales
for last year?

The import destination is from Asian
countries including Japan. The number of new
cars sold last year is a few dozens. Although
there seems to be another flow via various
brokers, unfortunately we are not sure about
the actual number of sales.

So, there are other routes of entering Myanmar?
Brokers are selling long-term stocked
vehicles at a low price. However, many
vehicles do not match the characteristics of
Myanmar, and manufacturer guarantee is not
attached, so as an authorized distributer, we
recommend not to buy from brokers. If we
have requests from customers, we can offer
immediately if in stock, otherwise we will

Maintenance of used trucks,
satisfying after-care unique to authorized shops

import and sell with the appropriate accesso-
ries and equipment.

Right, for trucks you need appropriate accessories
and equipment.

The cab (driver's seat part) and the chassis
(car body part) are made by the manufacturer,
but special equipment such as upper parts of
the truck bed, concrete mixers and dumper
decks are manufactured by specializing
manufacturers. However, in Myanmar there is
no special equipment manufacturer. Further-
more, the government basically does not
approve such combined work of the body and
the cab or chassis, we cannot import them
unless it is a complete car. Commercial
vehicles are not easy to have complete car
stock, as there are countless models sand
body types, length, size and weight. If this
regulation is relaxed in the future and the local
body working industry grows, we will be able
to respond quickly and flexibly. We think that
that will be the time when new cars will be
accepted.

| understand you put your efforts in aftersales
service along with new car sales, how is the
demand of parts?

There are a lot of Japanese used cars in the
market, so there are many repair requests, but
because the markets of secondhand and
imitation parts are so strong, even if we
recommend genuine parts to used car users,
they think it is “Expensive” and are not
interested. Still, we put our effort in aftersales
service because we would like the used car
users to switch to a new car someday.

Parking permit issuance frozen,

a shackle for new car sales

Used car imports have been partly restricted from
January this year. How about commercial
vehicles?

Commercial used cars can be imported
even with right handles if it is a model
manufactured after 2007. However, consider-
ing safety and environmental aspects and
transportation quality, regulation of used cars
is necessary. The market potential is high, but
new vehicles of commercial vehicles that have
higher safety standards will not sell well
without restrictions on used vehicles.

| heard that the issue of parking permit has been
frozen since April last year in Yangon, how is the
impact?

When importing and selling cars to custom-
ers of Yangon, regardless of new or used, it
was obliged for them to have a parking permit
since 2015. However, the issuance of parking
permit for vehicles under 5 tons has been
frozen since last April. Naturally, as this
regulation also applies to small commercial
vehicles, we are also affected. This is also a big
obstacle to new car sales in Myanmar.

Summit SPA Motors Ltd.
Managing director,

Mr. lwao Tajiri

Hino's service center in Mingaladon.
New car is also stocking

It seems to be still in a difficult situation, but are
you considering local production in the future?

I cannot say anything at this stage. Revital-
izing the market is required for local produc-
tion. For that to become possible, there are
various conditions such as improvement of
income of the local people, infrastructure
improvement, the growth of parts manufac-
turing industry is necessary. In reality,
Myanmar is still a major used car market.

We would like to know about prospects and
challenges too.

Although the investment environment is
still underdeveloped, there is no doubt that
there is potential in the Myanmar market with
more than 50 million inhabitants. There are
various restrictions now and it is imperative
that we deal with difficult issues, but we want
to broaden our service and sales base all over
Myanmar, looking at the medium to long term
perspective. Also, since Myanmar has few
experienced truck-related personnel, we think
that human resource development is an
urgent task.

"
What is “Myanmar industrialization
projects in four sectors”?

For the Japanese government to cooperate with the
industrialization of Myanmar, they set up four projects
between the 1970s and the 1980s. Providing
government  development  assistance  (financial
assistance and technical cooperation) totaling in 100
Billion Yen. HINO Motors for commercial heavy-duty
vehicles (truck and bus), Toyo Industries (now MAZDA)
for passenger cars, Matsushita Electric (now Panasonic)
for electric and household appliances, Kubota Industry
(now KUBOTA) to cooperate with local production of
agricultural machinery. The project loan was allocated
to the purchase of equipment and the commodity loan
was allocated to the procurement of parts and raw
materials. Trucks and buses produced and sold by
HINO's technical cooperation are said to be about
20,000 until their withdrawal in 1988.
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A grand challenge

H O N D A for the motorcycle business, spreading

the spirito

f “The power of dreams”

Until now we have focused on the car market, but let us introduce the
motorbike market which has perfectly penetrated as our commuting tools.
We interviewed Mr. Noyori, to ask about the current situation. He is the chief
director of HONDA, in charge of sales and aftercare of new vehicles.

No intellectual property law
and no penalty
Rigorous copy items rampant

Myanmar's gross domestic product (GDP)
per capita is about 1,300 dollars (about
150,000 yen). It is said that if it exceeds
3,000 dollars, it will enter the motorization
phase for the automobile diffusion, but it is
still far ahead looking at the present situation.
In Yangon City, there are no railways that can
be used for commuting, and depending on the
region, there are no buses, motorcycles are
substituting in the current situation for local's
daily life. Yangon city bans motorbikes
entering the city under regulations, but the
needs in rural areas are increasing year by
year, and the utilization rate as a tool for
routine commuting, schooling and daily
necessities is rising rapidly.

In 2012, HONDA entered the motorcycle
market in Myanmar. Local production is not
conducted because of high tax rate, and
currently imports from other countries. We
focus on small bicycles of 100 to 125 CC such
as "Wave" and "Dream’, the domestic sales
volume in 2016 was six times of that in 2014,
reaching a remarkable growth rate of approx-
imately 85,000 units, they assume it will
exceed 100,000 units in 2017. Honda's
strategy of 3S (sales, spare parts, service) is
based on the backbone of its extraordinary
power. Expanding dealers throughout the
whole country, they had only 49 sales bases
in 2014, but increased this to 115 bases at
the end of 2016, and already 150 bases are in
their range. A strategy to increase user
satisfaction has been successful and their
momentum is still there. "Myanmar's
two-wheeled market is about one million, of
which HONDA is about 100,000, so our share
is still small. On another hand, there is still a
chance to extend the shares with the correct
strategy, and therefore our motivation is
rising."” Mr. Shinichi Noyori commented.

Inexpensive low-quality Chinese products
and obvious copy products are here in the

AT
oy
Uk g e

HOToncy TR
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Yama

A YAMASUKI outlet which imitates products and pretends
they are made in Japan. There are such stores all over
the country selling cheaply made copies.

market, low quality products infest the
country. If you go to the rural areas, bikes
with "Japanese style taste" such as "HONJA"
and "YAMASUKI" are sold, and some people
do not know that they are fake products and
purchase it, this is one reason HONDA is
struggling. Cheap Chinese models are sold at
around 350,000Ks comparing with about
1,120,000Ks of the genuine HONDA models
in the cheapest range, a high-end model is
sold at about 2,100,000Ks. So, it is under-
standable when comparing the prices, Mr.
Noyori says that “We will not compete with
cheap low-quality products, but we assure
safety standards and use latest technology,
this is the reason why our customers supports
us so we will not change our strategy of 3S.”
In the city of Myeik, Tanintharyi Division
located in the south of the country, nearly
100% of the bikes are HONDA models. "In this
town, motorbikes are called HONDA, and it is
embarrassing to ride a motorbike that is not a
HONDA model." Because there are many
defective items and motorbikes with
breakdowns on a cheap make, they are
confident that the transition to genuine-ori-
ented = HONDA will grow steadily.

High dimensional solitary fight,

the Honda spirit slowly penetrates

Still the problem of law
maintenance lies. There are
no intellectual property laws
in this country, no clear
penalties for copied products
are established. Therefore, for
many years the uncontrolled
state continues, if the autho-
rized manufacturer compete
price wise, there still will be
low quality copies at an even
lower price. “The important
thing is that bikes become a
commuter tool for daily life,
HONDA will always continue
to increase customer satisfac-
tion with 3S actions. This is

Honda Motor Co., Ltd,
Chief Representative,

Mr. Shinichi Noyori

A woman purchased a scooter located in a small outlet
in Pathein city, Ayeyarwady. She says that the scooters
are popular amongst women because of the cute design.

area.” with a smile. “My role is to be a bullpen
pitcher”, he says. It is important that the local
dealership needs to be on the pitcher's
mound and his role is to support them from
behind. He will continue to lecture on sales
strategies and sales methods that are consis-
tent with the region, in the line of sight is the
future of the Myanmar market.

In areas other than Yangon, the value of
Honda made bikes have already been
recognized. When many of the local ordinary
people start switching to Honda products, it is
when this country understands what real
quality is about. Their spirit, “The power of
dreams” is still trying to spread greatly in this
area.

the duty for providing
HONDA products.” comment-
ed Mr. Noyori.

The number of authorized
stores are increasing, howev-
er there are still blank zones
around the country. Mr.
Noyori travels to the provinc-
es even on weekends to
promote their sales. He
comments that “Everywhere |
go, I receive warm smiles. It
makes me happy when the
local chief or users tells me
that they are proud to have a
Honda dealer shop in their

SERVICE

An opening ceremony of a large sales office in Taunggyi city.
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MYANMAR JAPON
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TOP ><INTERVIEW —TEACHING OF A MYANMAR EXPERT

In this section, MYANMAR JAPON's Mr. Nagasugi interviews Myanmar's leading personalities to uncover the realities of "Today's Myanmar™

This month’s theme

Stalwart leading the tourism of Myanmar experience of successfully running a hotel business himself

H.E. U Ohn Maung
Union Minister for Ministry of Hotels and
Tourism

He was born in 1947 in Nyaung Shwe, Shan
State. He is one of the pioneers of Hotel Business
in Myanmar especially in Inlay Lake. His hotel in
Inlay Lake, Inle Princess Hotel which was built in
1998s is still very successful and popular among
the local and foreign visitors. In 2016 he was
appointed as Union Minister for Hotels and
Tourism by the new government which was
formed after Landslide victory in 2015 election.

[g§erzeeqi0pi6:0qE 0pe 20Elopi(ge:

Nagasugi : Firstly, we would like to know
your insight of the current situation in
the tourism industry?

U Ohn Maung : The number of inbound
tourists to Myanmar was 2.9 million in
2016. In 2017, we have had a 22%
increase and the inbound tourist number
was 2.0 million from January to July. The
breakdown is about 68% from ASEAN
countries, 19% from west Europe, 7%
from North America. We had 100,784
from Japan in 2016, which is 3% increase
from the previous year. When we look at
the industry, the growth is steady
because the competent authorities and
the Myanmar Tourism Federation (MTF)
have taken measures cooperating with
public and private sectors.

Since | took my office at the Ministry of
Hotels and Tourism, | have been laying
down concrete foundation for tourism
development on sustainability and
responsibility. We have tourism master
plan, Responsibility Tourism Policy,
community involvement in tourism and
Ecotourism Policy and Management
Strategy for protected areas. These are
effective tools to sustainable tourism
development which is a driving force for

socio-economic development in our
country. My concrete goal is “Myanmar to
become one of the successful tourism
destinations in the world”.

Nagasugi : That means that Myanmar is
attracting attention to the tourism sector
as well as economy. May | know the
concrete goals for further developments
in the future.

U Ohn Maung : Myanmar previously
created a tourism master plan with the
support of the Norwegian government
and the Asian Development Bank. In the
master plan, we set the goal of 7.48
million tourists to visit Myanmar in 2020.
In the plan, 38 projects related to tourism
are set, and we are making efforts to raise
the appeal of Myanmar while carrying
out these plans sequentially.

Nagasugi : 7.48 million by 2020 means a
200% growth in three years. May | know
the outlook to achieve this?

U Ohn Maung : | think we will exceed this
goal. For example, tourism arrival visa is
scheduled to start soon, and we are also
proactively promoting direct flights to
the airport near Bagan and other major
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tourist destinations. The ancient ruins are
famous for sightseeing in Myanmar, but if
you go to North you will find
snow-capped mountains, if you go South
you will find beaches and islands the
country is filled with rich natural resourc-
es. Also, the diversity of cultures woven
by multi - ethnic groups cannot be seen
in other countries. | believe that if we
carry out measures to make use of these
sightseeing resources and nature, then
we can achieve our goals surely.

Nagasugi : You mentioned Bagan and
with no exaggeration, one of the reasons
why | live here is because | was
astonished by the ancient ruins in Bagan.
It has enough power to change one’s life.

U Ohn Maung : That is nice to hear. If you
like Bagan, | would like you to visit the
ancient capital, Mrauk U in Rakhine State.
The ancient ruins there are made of
stones, not bricks, you will enjoy a differ-
ent charm there. We are aiming for Mrauk
U to be registered as UNESCO world
heritage by 2019. In addition, construc-
tion of Mrauk U International Airport was
decided to attract more tourists.

Nagasugi : | would love to visit within
this year. By the way, development seems
to be progressing for attracting tourists,
but is there any other acitivities for devel-
opment?
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H.E. U Ohn Maung, Union Minister for Ministy of Hotels and Tourism

U Ohn Maung : First, the expansion work
of Heho airport in Inle lake area, Shan
state has been decided. We are also
promoting development nationwide,
such as expansion work of Mawlamyaing
Airport and Kawthaung Airport near the
Mergui islands to attract more tourists.

Nagasugi : As tourism in Myanmar
grows, problems are emerging. One of
them are the high cost of
accommodation. | would like to know
your opinion about this problem.
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U Ohn Maung : To lower accommoda-
tion costs, it is vital that the number of
hotels to increase and appropriate
competition will take place. Currently
Myanmar has 1,500 hotels run by domes-
tic and foreign owners, and the total
number of rooms is about 60,000, this is
expected to rise to 75,000 rooms within
this year. Government permission is
required to open hotels and guesthous-
es, but the number has risen in recent
years. The accommodation fee will settle
down soon. to page 14
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from page 13

Nagasugi : | am aware that you visited
Nikko city in Tochigi prefecture in April
this year. May | know your purpose of trip
and impression of the trip.

U Ohn Maung : In Nikko, there is a variety
of tourist resources such as Japanese
ryokan(guest house), hot springs, cherry
blossoms and world heritage Nikko
Toshogu Shrine, so | wanted to experi-
ence the whole atmosphere. We asked
three executives who are engaged in hot
spring business in Myanmar to accompa-
ny us and experienced the hospitality of
entertaining tourists while utilizing
traditional culture and beautiful nature.
Also, agricultural tourism is a point that
Myanmar should learn, so we visited a
strawberry farm which is said to be the
best in Japan, the strawberries were
delicious, but | was surprised at the price
of 500 yen per fruit.

Nagasugi : You mentioned that the
Japanese who visited Myanmar increased
to about 3% of the whole in 2016. Are
there any policies and measures to
further increase this number?

U Ohn Maung : Firstly, we are participat-
ing in "Tourism EXPO Japan" to be held at
Tokyo Big Sight on September 21st-24th.
Ngapali and other great beaches in Myan-
mar will be introduced but | would like to
introduce Myanmar's new attraction such
as community based tourism which we
are promoting in Chin state, food and
ethnic dance of rural areas in this event.
Moreover, there are plans to make a
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street of cherry blossom trees in Nay Pyi
Daw with the support of Japan and this is
in progress. The first tree planting event
was held on January 29th this year, plant-
ing 100 trees. Next event will be held on
January 14th next year and we plan to
plant 1000 cherry blossoms trees over the
next two years. Someday it would be
great if Japanese people came to see Nay
Pyi Daw 's cherry blossoms.

Nagasugi : "Ohanami" (enjoying a feast
under flowering cherry blossoms) is one
of the modern popular culture events
originating in the Nara period. It will be
great if this would expand in Myanmar. By
the way, there is a long history between
Japan and Myanmar. How would you
think about the relationship between
Japan and Myanmar in the future?

U Ohn Maung : Japan is supporting the
development of Myanmar in a wide
range of fields. Also in the tourism field,
we receive support such as Japanese
ambassador Mr. Higuchi visiting Chin
State. However, bilateral memorandum of
understanding concerning tourism has
not signed yet between Myanmar and
Japan now. Although there is a memoran-
dum of tourism in ASEAN + 3, | would like
to develop this into a bilateral under-
standing and further deepen the
relations between the two countries. |
strongly believe that the Japanese
government  should consider this
positively and make it possible so both
citizens can frequently visit each other's
countries and make further cooperation
in the field of tourism.

qo%r;s?_os rﬂo$§§é MI@L%’E Japan Associ-
ation of Travel Agents (JATA) §§ Japan
Travel and Tourism Association (JTTA) o3
?:w'l&goéoqéoeé JATA Tourism Expo
gog¢  oleepmdfoaogs  BodoonBilsdolonudi
cocdddl ooy mé:egmelarnd: BoSeonden
[e8ooc} 856(cggnaonn  oRe:qiommicydigecy
4, Jepaonieoogpiy %Gpommqrw oqp
{Cmao glgoch qlropdfigpd, cgaBdope
agoccpogmag} c§a3iconndo) 60y,
BBep: wofo cqapeaddfy_sdhopiyded:
Pt Blookicy, sfoprcySoficd 4Bk
mcr?c:mé (0988 of:e0tc00tclonvdn s]aeoc
qodféeqmamply efdpdeoder quSos:
olep:  §adG0pd Seogq Bopd:  Va560p,
P6o0EHR00, caoniy §olooadu
oooem(B6 quddos:Paddj:geondad j0oq 940
e§401§0 o qo%q_ogé o030 qb
GO’]C 200 0% é %(75({][90’](7)05" ?O%UJ
2B5  quSos: %(5 fpeor3h  jooo 958
sdsoli o 61036?.?0 orcio§dodoonfl: |
soommocomaps:  qudfoleeeclé:  @muc
2000 %(ﬁlzfo [:80'10003" m@c@c‘?m5ﬁ$%§
g2 qoicpefien esgpSe
03058 coneepadecdadal  @dde:

06200084011

Yutaka Nagasugi
CEO, MYANMAR JAPON CO.,LTD.

CEO of MYANMAR JAPON Co,, Ltd. Publisher of

business magazine “MYANMAR JAPON
BUSINESS', lifestyle magazine “MYAN JAPO!,
English and Myanmar business magazine
“MYANMAR JAPON + plus”. Also, a coordinator
of showroom, “The JAPAN BRAND” An
economic journalist familiar with business in
both Japan and Myanmar, hosting many
interviews with cabinet members of the
Republic of the Union of Myanmar, owners of
famous companies, members of the Japanese
government visiting Myanmar in the
magazines he publishes. He also supports and
advises on business in Myanmar. Vice president
of Japan Myanmar Friendship Association,
special Committee of Public Interest Incorpo-
rated Association Japan new business confer-
ences, representative of Yangon Wakyo-kai.
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vER IcH Group Co.,Ltd

3 Exhibition schedule and appointments may be change without notice Listings, postponement.
For more information, please check with the organizers and related sites, etc..

Tatmadaw Hall (19 P.28-C2 PARKROYAL (I P.28-D2 MCC (T1D P.26-B2
Date
Sep15~17  MYANMAR OFFICE AUTOMATION TRADESHOW 2017

Gandamar Grand Ballroom, Yangon
https://10times.com/moa-yangon

Yangon, MEP at Mindama
https://10times.com/international-processing-packaging-exhibition

Sep 23~24
Gandamar Grand Ballroom, Yangon
https://10times.com/mief-yan
Sep27~29 | Aqua Fisheries Myanmar 2017
Rose Garden Hotel, Yangon, Myanmar
http://myanmar-aquafisheries.com/news/aqua-fisheries-myanmar-2017.html

Sep27~29 | Livestock Myanmar 2017
Rose Garden Hotel
http://livestock-expo.com/

Sep28~30 | 4th Myanmar Build and Décor i

Myanmar Event Park at Mindama
http://myanmarbuilddecor.com/

Sep 28~ Oct 1 [ Livestock Myanmar 2017 _

; . Tatmadaw Hall
Products with reasonable price. https://10times. com/auto~expo—myanmar

We proudly produce Good Quality

Oct 13~15

Myanmar Event Park (Mindama)

o ""‘"Gf': . http://www.miningmyanmar.com/mining/2016/en/index.asp
39 1 9665717

dby < KERI
T
“Largest Power & Distribution Transformer
Manufacturer in Myanmar.
Including Medium / Low Voltage Swntchgear, Panel
Cubicle & Related Accessories......”"

&\Call US  09-5506710,09-456437337 " www.ageholding.com
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information

This section introduces new products,
services, events, campaigns, news and
various information on Yangon.

KOI the authentic bubble milk tea
from Taiwan

-‘ 8088&%,3:@::@:«& e@ﬂé:$€§ KOI
; Milk Tea s3€a3 q§ap§(8, Junction City
(g)cg:@o géc\%‘rg@@&ﬂwéu o$éo§$56

¢ authentic milk tea (¢3(8: Flavored Tea,
Milk Tea, Chewy Tea, Signature
Macchiato 0o0p5(s¢ sqjiaveniqpigo og:

to door § Free Delivery 8co:cs@ed
ome(030¢ go0pea0ndad§E BledcloopS

KOI the Myanmar

Junction City

Tel : 09422368395

Email : myanmar@koicafe.com
www.koithe.com

FB koi the Myanmar

Nature Life (El Shaddai Co,, Ltd) ¢
200200 [305360 00288058005

8omet A, E ¢ 3380l 21 81 g o3ulo€earn oo [305dee! (1305058
§¢ Capsule 3260080303 mea02088d: cpSd:gqp:e¢ EI Shaddai Co., Ltd
(Nature Life) ¢ oqorgc\ﬁ@: @qﬁepcql:ngngsaog& omécspé:qpqugp)éu
cogiapieapal s mEaoneapalod 2800 agudeuianpim(ol oysiencars¢
25pg05q) =8ayG: Pavmmenad §elgopocosloopd 2930[3uSd0
City Mart, Gamone Pwint, Orange §¢ q§0p§(8,03¢:§ (30o0Ss¢ Beauty
Salon q:):ogé q?ﬁ&ﬂooén
Manufactured and distributed by:

EI Shaddai Company Limited
No0.299,(5)A, 40th Street, Uper Block,
Kyauktada Township, Yangon, Myanmar.
Tel: 09252520662, 09262852554
www.naturelifemyanmar.com
facebook.com/Nature Life Myanmar
E.mail: info@naturelifemyanmar.com

gr§Alo5006 2088:64qpd 3290505e88
Minute Maid ¢ Minute Maid Pulpy sodjjepbsa:
[4§08E¢§ 000E805e005

Coca-Cola Myanmar oopS Minute Maid 52905
05a88ea005e @3:605 BPodgP:sE  2063:eqdepd
w008 Minute Maid Pulpy wgjepS [§§enlSeops
(300500 08 qadesm 0080500532051 Coca-Cola
Myanmar &  e§esq:al§odonfsdoy Mr. Akira
Nopakunkajorn o> “Minute Maid Pulpy o3 030305
8o3qiq0p 2088:0gi8:0980prgleny gpodoonioy (8¢
en:03dg§:aog Coca-Cola dmepSaeag:adg:qIdy 5§ Y \
dpp8:qpia¢apd MEPoSo§imanc) mapSaeeagileé %
coomomqiiam(gdengs, (gopSamrclondi 38605 =
Bodep:d, Qod0pS000:0) 2068 eydapS(edoy
socgeS oxoogecy cooqpedlos 43Sy diamioogh g
oqdapS §¢ ‘oq8BiaqdapS tpg) 3q0sddlr fRS(E: 250ml PET aagud

BoSolentoncSepr ooSpaiiSepdfEsoopsn
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® egcm:;;ég&a?l:oéé
© ® cmoodobogé Air-con si 20056

: @ Sun Deck opé cq\gmcysﬁ oq]cﬁo%:schp
quSeooncsay§EBlesooeSn Yangon door | © BT egecorg @0of 6408 4405 B0 4of
 soosagSed

Room(7), Building (O) c&egﬂmﬁ:l

| eg0$:00585g§BS0001 ceogodfB,gai qdopds
. Tel: +951 500282, +959 5116302,

: Fax:+951 500282 .
* Email : resv.rvpanorama@alcosgroups.com, EQEE

Paint Quality Institute ¢ 3333:915)0‘3@1
© cootean meapSmeayi(sé Super Brand ¢
- fmpS8aSaqean wgoSosbiepigr of
* ooo0pSn Decorative Exterior Paint (338
®[géaopayodesoi-cezeso:)i  Decorative
- Primer Paint(e3200380905650:)4¢ Enamel
. Paint (sBes0:) 020pS[eé egrgSondopdé
: JloopSu

: ogeco: - pbegqtieapod 0eonadiod

: Alliance Myanmar River Cruise ¢ sgeco:séod eggiéieqpod aoeob
. s&08qpicd RV Panorama I & Il s8coa0coboqpias afo:ayoqod§oopd

: @ 4g0500(American breakfast) 4¢ egoouSen(Myanmar Food)

- @ [680ptimayad(o3pdgdeniadt #0:6a00058E0p8 Mini Bar
cogoenygpal eopernsaiadiof (o 4o808)
gém 3qp:

Q0 egecord c40p $503 9:20 90§

S e
sales.rvpanorama@alcosgroups.com, . —
resv.rvpanorama@gmail.com B

———-‘-‘_(,_:..4

ogpbémepbancogiyt s36apcbeso:
: TOA Paint Myanmar

TOA 20p5 BE:3E¢aN meomntiadimapsol B6oqodeso: eqrogadopé

éo’]o%(o)so@é §:eaoo§c§say) cnoi]éé mqésocoa:@é agﬁa;ogcao: @5
:Dén @@w@éﬁ TOA o(ﬁ{}? 0%75%(750?05&?5@: mcm&:a@: :pql:x_s
269311 ENEGE cgasiodes B§erdEEodos: [6f(seaqpEigegod
© §oopSn TOA 38609056s0:0005 ojigogqpiel §62005¢ s90da85s¢ ISO
: 9001:2000, Green Label, OHSAS/TIS

18000, THAI Industrial Standard (TIS), -~ —=

§uper$hie_l§

[g§<08E¢aagmgri09E pieiigpiesontgodagd§oopd
: City Press Pile Co,, Ltd.

City Press Pile Co., Ltd. ::oé Precast Pile o(ﬁ{]m: 369,30 0(1399;

035 o')écaootrSooo:@: Press Pile cx;ﬁcszl Bored Pile (\?50;“ Minibored
: cx?ocs, 21 Sheet Pile cpScé: 02050303 YCDC ¢ MCDC ofog¢ oneproé
: 900900&173 @ quo%ccsaq.ao@).ogc cqocaoocqm?p)@n SEZ w0l
®0é cﬂcocoq omgﬁl
o0om omg%qp 03c Pile §n§@5:cx?ocq:eﬂ:xo$ cmamcqlmﬁmau
035::?:(73 Goo mu&;.é @@m%ééméo@:ﬁ ooﬁca&?qp:l 130190:mc5@p:| :

+959 5012657, +959 252546024

eglopSaoo0ndgedsé ofgoc:

mﬁmﬁ”l

City Press Pile Co., Ltd.



Organic 3298:32g05qpisé [gapdeson maeniaaeanc’d
qp:od eepliqes03 q§op§[Gie, ocowsd: Salad Bar

Sprouts opé 3ead:(gjea @aS:agoSqp: f
% [Gpdopts Organic fodcropypucde oo
m@ooﬁxmo&o‘? 005s005¢§B:  oyfencey
g‘é:néemfmaau =g [eendieq §rr3q‘]l
Gq é: 0')50(50’) = ~
mmﬁma@@m?} PSguSs: [:Sooéu '

Sprouts o3¢ monia [Bioné[oEeooon(aé:
Customer Order ¢o9200 qéqé:@éméwz@é:@&wéu

Delivery Order qp:ad ¢&: 09454791496 23 ¢§:es]a3g)(sdeor Message
Se[sdeor sproutsmyanmar@gmail.com o3 Email §gjsdeo ¢fo30:8E0]

90?033'3

Service o§es0olgoopS: esondgadeoieg(BledaopSi
www.sproutsmyanmar.com ogé menu gp:a3 oespos(ap3q8: online

gx:oé: o%'ﬁ%os Order m%&)’lmén

@ 8&(o) Sprouts 2405 (68A/2) | o(meé:@:co&

® 38&(j) Sprouts Myanmar Plaza, 3rd Floor, Food City

@ 38&(o) Sprouts Go Green 05ee005c08: qu§ad§:asyjadsogcade

Panasonic mgaBe CCTV mnleep iPro Extreme series &) nr?q;oga
2208 0008855005903 gcBSw jp qodegon Novotel Yangon Max opé
0320051 Bmeepéiodudeniopudadiypie qpmennnd eo o38oS(a3o:Br
pmadoglol  mepéameogiemnticonéiss  ¢o5od:onéoSmp:&Eaops
Colour night vision g&:esoolqpSi Data 32guSme0:03 9% §),8€20p3
Smart coding & gS:es0oEqpS0a0p3 opifgniconn §pSiopanlgfeniggpiana:
q€:co€:805s005c0:300p51 4K H§SmepSzeagisé 98B0 30§ aoleepel
g6:65008qiadgpia} coeaPOBERYIRgPIER: 0560, 20q0(go0d0pSH
200000006p03:5& covanofgbeamn

Thailand’s No.1 Index Furniture eﬁogo%w$qp:

Index Furniture ¢ 0§eon0gpS:qpiaopd 20o00000ep:i(aBisé 20woes0
[6dc0q§ mgpma0Ed codeadaoniearn cgodmEmdfiameni(sdoopSt cdos
0§00 §oddjroonieono Solgpie ORI M§[36:aR(sd
ol Eloorditidot coaenspiiSion socsnondlofioiliqoih
40303 ofsdeoleocln E1 (EUROPEAN STANDARD CLASS 1) 6g8:

ﬁc:»o wﬁm:qp:(ﬁam aoa.?:@looo:@: qé:éaaag?aganoaé mgaco’[?l

0§eor000903msePiaeag0d Fag§ledeniear dasilsda0pSt Bm(GE 005§

qpip  2a86meomnmd(gdeocan Bpodmemigsody ofs:eoné I1SO wopSeé o8:(gri0npSeconds) apgaBmnipucamg v(gdecs csoolgndaepd

14001:2008 mﬁmgo%@lmas?ogcﬁmé: qﬁooo::»éu sgcrx\ggf:é@ Piano
Hi-gloss finishing gpS:0po003 o3&:8Eea3upea00E 06000 0ndgonpSiearn
pgaB(gdoopSi

Index Furniture (cogpeaa:)

a6(03)1 aogpemiopepicodt gocagdgcmadt
0q:00§:(8,8051 9§08, Tel : 09 785 800 800
Index Furniture (cgdo3¢)

0 Jo(em)1 mgpemiopapicod: §E:aop§esoand::
008,505 q§0psB,n Tel : 09 783 800 800

Fiavimonminmausy revexy mooucrs roe
HEALTHY GREEN UVING

. opSeomniyeors Harvey Law Group (HLG)
: :).)8c msq:ﬂl 304 @cﬁmmu.%f}&ca:n@_ comé
asce?lmfiééeogw[;)é mg;wéoi:gng‘lor} 8:g3:cq:
: roqs qp.gc; oooe owcoooo%q]c 0330303 s(poo
: G0FPo) Eoca:@Cso o‘%wm c?w:acqql ‘\?‘ﬂ
¢ eolésd ?Eocamgpya wemgo?op qoooa@s:»o
: §,3020:(8 Coooau o?gmmw:i) omcmacoooccp mcqo@: xrfgaz%écp
] w(ﬁm(ﬁgécx;éagxg&ﬁ oi\eaooégl 32603 aocaa.}:séécogsao']
: mﬁéméoﬁz rr?gagmécoooéqxxgé c$335c:>oo 2

051 op[aBieciodd, oopSfepesepsé =§:9: Sprouts ges(: Delivery s 3;(’2][029 eo]c 100058 8"’5

m&@GOGﬁ 9«1;039:1)960»607) goes |0, CDQP gdeleticeve) owaoocgfqp

esoncgadeoies(BlsdaopSi

cq:mqé:qp:cq:a@@ézlwoél :x'?:moorg
 §SsdqSonqiiqp: odesolss: eoqc:
. pScigprafoongiodapdcd: vupod
. eooo(Non Audit Services) apSc§qp:

MYAN-JAPO
s005a8gpign qfoonieoon B6m§iql:8g0s05E

opolelodordes;adEep posamalnicoiapbe:

Harvey Law Group
oge) 94090 Jean Francois Harvey ooné

whqp: el
f9afoe0 Bore @qup @5 90609

< < < Q ¢ 00 O
HLG s¢ uoooom@: 620100500l

Tel : 09-972607836
Email : myanmar@harveylawcorporation.com o303 soa503058EcloopSi

880, 880005 LBonuSmcpé:§ Royal Pavillion o3¢ m0cded oeses,

: éqcﬁ&: ® qo?ﬁ) ° oqoﬁ:nog Dim Sum saeﬁ[::neo: 57 eﬁcr? cspé:qleo:
© oqo3§dloopSi Dim Sum ovdo§:n§ogi€ | ealowop 2. ealowo opd
fonfeancyrasss od:es00E8EoopSn BoE mop:8aimes(sl
¢ oo 605090 © jroloCaops Rainbow Xiao Long Bao o3 e.0 eslaxn(sé
: eepligeoraqod§oopdn  ooloSqudesond mgjiaeen: ¢ qlfeé eoradiea0pd

Standing duck 0&:303 o ealaxnsé eepigeozaqedoopSn

2620:80533§c80ln ¢§: 01-2305858 o3 soadoguSes:(ag:daloopSn

www.facebook.com/Royal Pavilion Yangon

[6$6088¢8 Bsgaqpapdegpiopt
- 00qE:08€0polgé oppdq€econ THET Audit Firm

oBogesonipeo:§cas THET & THET
(Accounting, Tax and Other Services)

(Secretarial Works) ¢ 3a(gn:e000 33§33Eep 0§esoolyaeddi: (CT, WT,
Corporate Income Tax, PIT, Stamp Duty) [g§e0§E¢opé 000§ o0é:

coonlegeoon  §E&ferio:  epooSiogoodiqpisé  GE:ode  8oooigol
qp:aoog(f) FRC 9<_°: Stay Permit (Visa) extension asoﬁeoso oéeaoof:g
: qp:03 e300 gadeuIaq05§oopSH

Office-1# No.4/3(A), 2nd Floor, Moemakha Street,
Sanchaung Township, Yangon, Myanmar.

Tel : +95-09 777282542, +95-950-37673, +95-9782685910,
email : aung.thetthet@gmail.com
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Special Green Season offer from Novotel Inle Lake

Novotel Inle ¢ s?\::xgxsaﬁméccg : —_
@0g05 Special Green Season Offer 8 -
modfiegderBioogss Boofiton
Pigé $°°°8° FRC gelgooodeoifst [N
ayciéop §Ecfeorarmogad cofecs b I
capgd: 9,:»0:905000-@:»9 ooz
ngr@aodd §8ouSmeicro: Wdonoden T ‘
T X S
— Junior Suite aaa$ 2038 90;,3073 pS:88¢
- §88100 200 §¢ 040300 ohiee00igE
- %e‘oo:woo Go00053Eqpiope 09 3em:(0§)o3ur0(a3) 8Eandgnd
93:6300Egg003905 (y)e0nd
- Spao§esonly (15% Discount) - msgaatorngodogesonty
- GYM ¢ eqop:ong :oaécca'?:@_gé owéosméw clo€oopn
codoBiepinpS 0odf:mogad Extre Bed ogoofeg Boooo oidfsé
§6p007 00p5:88¢1 $§05001 pood H(B:38: GloCulaopSu
Mine Thauk Village near Inle Lake, Nyaung Shwe.
09 251 041 570 ~ 74
www.novotel.com/NovoelInleLake

LOTTE HOTELS & RESORT YANGON 205 [GpScoé:eecT saézon:
m§n§: 9§§fE,sl wyoSnapesapos 0pSfeops

BE0omel gatimaoqpial  (3p5gde:8E0p3  Guest rooms gp:
§E¢onomdqp Seminars gp:  ogéioepdddiesnd  sdigoi(dBioquSeonn

aizeg\é saqmﬁe:»o Restaurant qpccoé: ooé?pa& S:gxcq:saqmem
sao'i:@mqozog@_cqcpm@&oé: cﬂ:qcﬁgéeé@sﬁo']wén

LOTTE HOTELS & RESORTS YANGON

No. 82, Pyay Road, Sinphyushin Yeik Tha, Ward 11,

Hlaing Township, Yangon

http://www.lottehotel.com/yangon +95-1-9351000

coppéiodiandsdee’ Dulwich College
. International (DCI) &§&¢on

© qpiogiacssé [Gpdopbiclongo YoMA
. Stratgic Holdings el greoliqiigs
: @ME%@ Benficq wo00d § 5d¢
o5 o e

- mo0b afagomely Fcorm opseriiioh comdoprad féa&%ﬁﬁé
géc\p%?[:é C&aoén c\msgl Dulwich College Yangon ) efqpé:

* Dulwich College Yangon, Pun Hlaing Campus
. Golf Estate Avenue, Hlai
- Tel +95 (0)1 687701/+95 (0)1 687702

. Star City Campus Admissions Office Units 52-56 and 64-68,

. Ground Floor, Block A3 Star City

- Kyaik Khauk Pagoda Road Thanlyin Township, 11291 Yangon.
© Tel +95 (0) 562 3153 ext 1304

reservation@novotelinle.com  :

© Corriander leaf §,
- Leaf Restropub <73 gcogoc@m@
© [8820pSu
- o} @SBl eeodmsond
{005 goglcoooom Boonogpi(sé
: mopsoaoniaopSi
International Hotel oé:g¢ Star City oo3é gEapdoonional saeq egdodc
© cobiogd géapddeonn Corriander Leaf Restropub opé South Indian food i
* Western-Indian 1 Chinese Indian cuisines 1 Tandoori &¢ Indian
. street-food delights gp: qﬁéo’]wén cgreadqpr 0lodgep: [gepdeann
¢ op (59)ecnnden me§icops: §oopSn

: Dulwich College Yangon ooStar City cogp&:08:0085¢
0§:c3E338epaoypiolscl oxaoesonancndyp: gEand

Dulwich College Yangon @\

Hlaing Tharyar Township, 11401 Yangon.

www.dulwich-yangon.com.mm

: Corriander Leaf Restropub

Bieoféey cgiorr 6 ¢

mmé {95} C\?QC\)DSO)
Corriander

?3 :968 @3.)(‘0

Yangon

- 312 A, East Shwegonedaing Road, Bahan Township, Yangon.
- restropub@corrianderleaf.com

- http://www.corrianderleaf.com

< Call 01 548 647

MYANMAR JAPON + Plus egcu&e‘].oom&soql(ﬁsamcﬁmc‘p

bR,

DGR pOCss 02:600005a3E ELEd:008 020050303
020050§0005¢qp25E 8ods00dG0I0qE5GlaoSN

Email : info@myanmarjapon.com Tel : 09-31019178
Person in charge: Sithu/ Shimoyama

5F, SAKURA TOWER, 339. BOGYOKE AUNG SAN ROAD, KYAUKTADA TOWNSHIP, YANGON.
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Myanmar Japon Real Estate
The No. 1 source of real estate information in Myanmar
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We will find
the best rental house
for your stay or office !!

@ 09-254491345

Please Contact to

Mr. Shimoyama or Ms. Thin Zar

for free to discuss further.

=2k TAPON
Real Estate DIVISION {MIRC Co., Ltd}

info@myanmarjapon.com

MIRC Co,.Ltd, #0503, Sakura Tower, 339, Bogyoke Aung San Road, Kyauktada Township, Yangon, MYANMAR
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KEYPERSON

NAGASAKA ITSURO
Chief Representative

Yangon Representative office
Kawasaki Kisen Kaisha Ltd

Born in Kanagawa. Graduated from
Faculty of Foreign Studies, German
Language Department at Nanzan
University, joined Kawasaki Kisen in
1981. Worked for car carrier sales,
heavy lifter sales department. He has
worked in  Germany, China,
Bangladesh and Myanmar for 21
years in total. He has been working in
Myanmar as Chief Representative
since 2014.
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Kawasaki Kisen Kaisha, Ltd. also known as “K” LINE is a ¢t
Japanese economy during its history will be celebrating on & Hun
steadily ever since opening their representative office in 201h,<w€ riewed Mr. Nagasaka who is the chairman of
office, for their prospects and strategy.
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Kawasaki Kisen Kaisha, Ltd. was
founded in 1919 as the ship depart-
ment of Kawasaki Dockyard Co., Ltd.
(Currently Kawasaki Heavy Industries,
Ltd.). They are a major shipping
company with their main office locat-
ed in Chiyoda ward, Tokyo and known
commonly by the name, “K” LINE. In
1970, they completed the first domes-
tic made car carrier ship (PCC) “No.10
Toyota-Maru”. In 1983, they started
services on the first Japanese regis-
tered LNG ship “Bishu-Maru”. Their
services ranged in irregular cargo
shipping of coal, car carrier, LNG
tankers to oil tankers, they will be
celebrating one hundred years of
business in 2019.

The representative office of Myan-
mar was set up in 2014. In the
background, there is a high demand
for container ships and car dedicated
vessels throughout ASEAN region,
transporting import and export
containers by sea, transporting new
cars, construction machines, used cars
and other products produced in
Southeast Asian countries to Myan-
mar. Recently We have been growing
steadily from taking part in transport-
ing raw materials for Japanese manu-

Kawasaki Kisen Kaisha, Ltd oaé eTcRc)
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facturing companies at Thilawa
Economic Zone (SEZ) and taking part
in the transportation of petroleum
products using chemical tankers.

In October 2014, at the request of
the Japanese government, we trans-
ported three ferries from Etajima in
Hiroshima prefecture to the coast of
Thilawa, (Used for a crossing line
between Yangon and Dala, 30,000
people use this line every day to
commute to school and work) these
ships were built under the ODA project
of the Japanese government. This was
not an easy mission, Mr. Nagasaka
asked the person in charge, “How do
you plan to ship these ships from the
shipyard in Hiroshima? They answered,
since they are ferries, we can ship by
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sea. Now these ships were not large
and this was during the typhoon
season which is dangerous to start
with, also the ships must cross the
strait of Malacca, which was another
potential of danger because ferries are
slow and there would be a risk of them
being attacked by pirates in that area.
This is when | suggested that they
leave the project in our hands.” Using K
LINE’s bulk carrier cargo ships which
can accommodate the ferries on
board, there is less risk for pirates and
typhoons because of the ship’s sailing
speed and high stability. Such enthusi-
asm of Mr. Nagasaka was transmitted
to the concerned parties to deliver the
commuter ferries to the people of
Myanmar.

to Page 24
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from page 23

“I am honored to be able to help them
to transport the daily commuter ferries

for the people of Myanmar!” Mr. Naga-
saka commented proudly.

Kawasaki Kisen is now focusing on
river transports such as Ayeyarwady
river and Than Lwin river in Maw-
lamyaing, cooperating with SA Marine
company in Fukuyama city, Hiroshima
prefecture. They are preparing for
container transportation and plant
project freight transport (bulk carrier
cargo ships), which is expected to
increase demand in the future. In
Myanmar, there are many rivers where
large vessels cannot enter due to draft

problems, so the demand for transport
by barge ships will increase, and we are
also providing information to JICA's
Mandalay river port development
project.

JICA's "Yangon River Route Security
Assurance Project" is another project
they are affiliated with. Kawasaki Kisen
takes a heavy responsibility to report
to JICA precisely, because if the route is
wrong, there is a risk to run around in
the river, they conduct a research to
the ship captains who are familiar in
this area, asking about the river
landscape in the Yangon river area.
“Due to the cyclone Nargis in 2008, the
topography of the river bottom has

They shipped the ferry boat between Yangon and Dala by sea.
Since this was an ODA case, Japanese people can use the service free of charge.
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undergone a major change, and the
water depth of the river changes every
day due to the constant accumulation
of soil and sand. Although it is manda-
tory to have a boat pilot, if a captain
who does not know the topography of
this area comes in and go aground,
everyone will have trouble. We are
communicating with JICA as a live
voice from the site/, Mr. Nagasaka
commented.

In the future, they would like to
appeal to the government for coopera-
tion to solve the problem of power
shortage, which is a chronic problem of
Myanmar, utilizing their experience of
LPG and LNG marine transport they
have. They also plan to partner with
local logistics companies to focus on
domestic transportation and to under-
take in energy fields such as coal-fired
power plants to be introduced in the
future. Because Myanmar is expected
to grow steadily, the presence of raw
materials and energy is indispensable,
and Kawasaki Kisen is ready to contrib-
ute to the development of Myanmar.
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A " A Asia Power Quality

Electric Co., Ltd.

AL 1D D
D

Authorized Distributor

OUR SERVICES

= Engineering & Design
= Installatation, Testing & Commissioning
= After Sales Services

AR
=

- =
B

|
Active Voltage Conditioner (AVC) !

Variable Frequency Drive

PLCs, HMIs, Softws

No.501, Pyay Road, Kamaryut Township, Yangon, Myanmar.
Tel : +95(01)2304270~2, Fax : +95(01)537176, Email : contact@apq-electric.com, www.apqg-electric.com
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http://myanmarjapon.com(Yangon MAP.PDF Edition)

** Whenever you go outside don't forget the Myanjapo MAP if you forget Myanjapo MAP don’t go ouside.
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APERTIVO at Casa Mia ltalian Kitchen & Bar (Happy Hour)

Italians favourite tradition is the apertivo, a drink and
light meals at the end of the workday. Apertivo is a gentle
warm-up for dinner and you can find this tradition in every
single town and city in Italy. It is said to be the best way to
enjoy the sunset.

An apertivo is generally similar to a happy hour but
actually it is much more than that. It is a pre-meal drink
that's meant to what your appetite although now
reinvented, where guests come and relax over a glass of
wine, beer or a light cocktail and savour free finger foods
that are served in a buffet style. Great opportunity to
unwind from a long work day, or catch up with friends and
colleagues, or even just take the edge off your hunger with
a drink and snack prior to dinner.

Casa Mia Italian serves an assortment of cold cuts,
various cheese, bruschetta, and other specials created by
Chef Mario on a daily basis, all served free during the
apertivo. Best drinks traditionally enjoyed at an apertivo
are Aperol spritz, Campari spritz, Prosecco, wines and beer.

Like they say “When in Rome, do as the Romans do..."
But now you can, in Yangon too...

When:
Every Wednesday to Saturday 5pm to 7pm

Where:
Casa Mia Italian Kitchen & Bar, Sule Square
(connected to Sule Shangri-La Hotel)

Contactus:

phone: 09 964 348881

email: casamia.yangon@gmail.com
Facebook : Casa Mia Italian Kitchen & Bar

Established mid 2016. The Yangon Restaurant located
within the heart of People’s Park embraces the modern
development of Myanmar. Internationally designed, the
dining room features a stunning 2500 piece of crystal
chandelier with high ceilings, soft wood finishing’s and
panoramic views across parklands. The Yangon Restaurant
set out to provide a world class dining experience where
we serve Modern European Cuisine.

The Yangon Restaurant serves the Modern European
Cuisine that utilizes only the best available products. The
ingredients are sourced and handpicked from local
markets through to being flown in from places like
Australia, Japan and the US. The menus change
seasonally, favorites may include Australian Beef
tenderloin served with Wagyu Brisket, or Warm Chocolate
Fondant served with caramelised Banana, popcorn and
Hazelnut Ice Cream.

Moreover, the special program for customers, High Tea
Specials is available from 2pm-5pm on Monday to Friday.

When:

Available from 2pm - 5pm on Monday to Friday
*Menu includes a pot of Tea or a Cup of Coffee*
16,000 ks ++ Per Person

Where:

People’s park Compound, Near Planetarium Museum,
Ahlone Road, Dagon Township, Yangon.

Contactus:

phone: 01-370 177

mobile: 09-964 370 177
http://theyangonrestaurant.com/
Facebook : TheYangon
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gs: This month’s JCB recommendation promotion merchants &

JCB moSad€cantpt:a
3nsongdsmmjde:glyps

Kohaku Kamakura Marina

The quury_Japanese restaurant
in Chartrium Hotel

With JCB Card

15%OFF e |

(Inside of Chatrium Hotel) :
No.40, Natmauk Road, Tamwe Township, Yangon (LD  :
Tel : 01-544500 P31- 03
Time : 11:30~14:30/ 18:00~22:30 (Open Daily)

EnJoy authentic Japanese cuisine
With JCB Card
Expired Date
1 0°/00FF 31.12.2017
nside of Marina Residence), 8 Kaberaye pagoda Road,
+  Mayangone Township, Yangon.

L Tel: 01-650651
i Time: 11:30~1400/ 17:30~2200 (Open Daily)y P29-C4

JCB CARD

00/°00 @

CARDHOLDER RAKE

. o1 ngpondo§: 5epadi:  j co§ieoqpopt egeuieg§Edaopd
i&# %« | J1JCB Plaza (Overseas Service Counter)qp: 0o8ongpadzopt §:
, W o08ell ongpoppdediops cBeebaopd coontimqEiaacocdypig | VRS i
R i | sojofemnbpeproogeSosorbgrboordioi T
With JCB Card ?“;]3(::) o050} 3a3g[aeHas mogro§idql: domglapiqficoss | [ETTNIE: Yo L
15%O0FF o B ' 3 10%O0FF 5>
g e ¢ 9 29220 fenfEeopboogd: JCB mobffbagouiaqffonn asep | Ml e, R
T R o e e s R

JCB onoBg§ucboonbonpd aafopianepepiod AYA ooadiypisé CB ooabepiops
$o&re0ig§:8Ef: c00n8:aqobmaconiypio? 6330058 0055 edabopé ¢pagloipdgEdooph c;:mﬁ ﬁwx::; »

“JCB PLAZA Web” Worldwide JCB Special Offers

http://www.jcbcard.com/ws/plazaweb/index.html
For detail on JCB's Service, please visit our website. ~<JCB Brand Site> http://www.global.jcb/en Myanmar National League.
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This section introduces new products,

MYAN'JAPO — services, events, campaigns, news and

| various information on Yangon.

5t Edition

Myanmar Power Projects - ~, |
Regional MOA for solar power AU T‘m‘ ' EA&?\RMAR

On August 2nd 2017 it was announced that U Win Khaing would Myanmar International Auto Parts
also become the Minister of MOEE. It's has commonly been 8 R ecessories Exhibition
assumed that U Whin Khaing's successful implementation of
numerous national infrastructure projects will result in the more
rapid development of domestic power industry and in particular
hydropower.

Under The Myanmar Investment Law of 2016, an energy project
with a stated capacity of over 30 MWs is subject to approval by
MOEE. Under this framework, in July 2017 it was reported that the
Ayeyarwady region entered into a Memorandum of Understanding
(“MOA”") for the purchase and generation of 30 MW of solar power.

2017
SEPT. 28 — Oct. 1

Further, a private consumer may purchase electricity directly Tatmadaw Exhibition Hall,Yangon
from the regional government. This means that there are opportu-
nities for the regional government and private consumers to devel- www.myanm arfairs.com

op their own power delivery standards.

Consumers, namely those with industrial parks, are willing to pay
a premium for reliable, high quality power delivery. Simply, with
reliable, quality electric delivery many consumers are willing to pay
a higher rate than they would by purchasing power delivered via BC
the national grid, albeit highly subsidized, because the subsidized 5" Edition »
electricity would not be subject to the PWEB = EXPO
heightened reliability and power MYAN MAR

standards which are required by many

Concurrent Event:

companies seeking to conduct business Myanmar International Electrical, Electronics
in an industrial zone. & Electric Power Equipment Fair
William D. Greenlee, Jr. TR
Partner; Managing Director, “\ Taipel World Trade Center cneps Yorkers Trade & Marketing Sorvice Co., Ltd.
DFDL Myanmar
Email: William.Greenlee@dfdl.com
Saied Science.
) . Applied to Life.
Monsoon Madness Music Festival _ )
Respiratory Protection
Brace yourselves for Myanmar's very first International Fashion Face & Head Brotection
and Music Festival where you'll experience the best night of 2017, 3M Safety Solutions e
with international artists and fashion P i 4 y
& : 7. T \XL\% . rotective Covera
Erazlds. Morr\\sotc:n Ma;dl:esbs Music Fesftlval TV ee Protecti ng Hand Protection
ighlights the best of the best artists from Hearing Protection
international, regional and local scenes, YOUI' workers Workplace Safety

Industrial Abrasive
Industrial Adhesive

N A VA Authorized Distributor
Cosltd Safety & Industrial Products

AXWELL A INGROSSO Yangon : 33(B), Pyi Htaung Su Yeikthar St, Dagon Tsp, Yangon.
s, e Show Room  : No.345, Lower Kyee Myint Ding Str, Ahlon Tsp, Yangon.

/ Helpline : +495-9-977 400 400
Website : www.nanova-industrial.com

bringing it all together with a line-up of
fashion shows with Carrie Models
International Myanmar.

Date - 23rd September 2017 (Saturday)
Time - 4.30 pm till 11.30 pm (tentative)
Place - Thuwanna Indoor Stadium

Rental Office & IT Solution

S5 B

Gold

KDDl Myanmar Partner

Business Center

24Hrs/7 Days IT Help Desk
System Integration

IT Consulting Services
Internet Solution Provider

VVVVY

10/F, La Pyayt Wun Plaza,
Alanpya Pagoda Road, Dagon Township,
Yangon, Myanmar. Email: info@kddimm.com

We are only "Osco Gold Partner" in Myanmar

TEL: 01-387916~17 (Ms. Su Win)
Mobile: 09-2503-49462 (Mr. Yamada)
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S ®@ 0 © ©

Coffee
Association

Genius

B 961 S | 2AE cBb
Product of Myanmar

‘We Export

Hong Kong n
Taiwan “
Singapore
> Z ®
Cambodia E 0 Cﬁ@: Q&
s o G

— ‘We Promote
| Wet Mill | @ Direct Trade (05c5§cSeepE:EE:)
Bapowee © Specialty Coffee (30p:00§:06607580005006[EE:)

® Organic Farming (200703203€:8c5§:B€:)
@ Local Job Opportunities (320063203€ 3038 3ac0b:qp: v§B:EE:)

- ‘ . Aung Nay Lin Htun Co., Ltd.

VN, L No. 455, Yadanar Road, 12 Quarter, South Okkalapa Township, Yangon, Myanmar.

Tel : (95) 9970200702, (95) 1578325

Genius Coffee Estate

No. 50, Khat Tar Street, Ywar Ma Quarter, Ywar Ngan Township, Shan State, Myanmar.
Tel : (95) 81 68079

info | www.geni ffec.info | n iusCoffec

= 09 7303 0755

62D, U Htun Nyein Street, Mayangone Tsp, Yangon

N% Italian Restaurant & Bar ¢since 1997)

L’OPERA e @0 35 AMPU wifd [ operayangon

LEAF

Corriander Leaf Indian Family Dining
. N ) 1ol 01-2302069, 09-43185008 ©pon 11:00-23:00 vop P30-B1
Fresh fish dlrec"y import F RE E De l Ivery Building No.12,Ahlone Rd., Yangon International Hotel Compound,Yangon

from Tsukiji Market
every friday night.

Through Yangond2d Corriander Leaf Restropub

Experi lraw M j www.yangond2d.com el 01-548647 ©Open 11:00-23:00 vop P31-C2
Lxperience real raw iviaguro. FB: Yhet's Deli-Labo No.312/A, East Shwegonediang Rd., Bahan Tsp.,Yangon

’ Corner of Merchant Rd. & 37th St. Corriander Leaf(Star City)
Yhet's | «kyauktada Tsp, Yangon 1ol 05-623150_3, Ext:1309 Open 11:00-23:00
SUSHI &SOBA B 01-377-212/01-382-035/0925-262-8280 Unit No.53,Wing(C) Building A-5,Star City,

Open dally 11:00-23:00 (L 0. 22: 00) Thanlyn Estate D‘cvnlopmcm, Kyaik KhaukPagoda Rd.,Yangon
www.corrianderleaf.com
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USEFUL
INFORVIATION

*** |nformation as of August 1,2017. Details may change
without notice.

Dear business owners, please notify us of any changes
to your information. =2 edit@myanmarjapon.com

£32--(There is some preferential discount with JCB Card )
KIRIN ... KIRIN ICHIBAN DRAFT BEER Available

(Japanese cuisine )

AJISHIN (DD P31-C1 £30 KIRIN
&} No. 192, Kabar Aye Pagoda Road MyanmarPIaza,
4th Floor, Yankin Township, Yai
£ 09.970890390 © 10:00-23:00. (Open Daily)
ANAIMO (13 P30-D2 KIRIN
1} 300, Mahabandula Park Street, Kyauktada Township, Yangon.
& 01-378022 @ 11:30~14:00/ 17:30~22:00
(Saturday only evening and sunday off)
BIKKURI SUSHI & SASHIMI JAPANESE RESTAURANT
(ID P31-D3 KIRIN
@} No.16, Natmauk Road, Tamwe Township, Yangon.
B/ 09-799566917, 09-36714873 @ 10:30~22: BO%OSEn Daily)
BUSHIDO (I P30-C2 KIRIN
& No.75/AB, Boyar Nyunt Street, Dagon Township, Yangon.
& 09-459190088, 09-459190101, 09-787173120
@ 10:00~22:00 (Sunday Off)
CHO JAPANESE DINING & BAR (19 P31-C1 (30 KIRIN
@} Level(1), Garden Wing, Beside Lobby Lounge
(Inside of Sedona Hotel), Yangon.
T 09-258322223 /09-261322223.
@ Lunch 11:30~14:30 / Tea Time 14:30~18:00/
Dinner 18:00~23:00 / Bar 11:00~23:00 (Open Daily)

DINING FUKUROU (1D P28-C3 £3 KIRIN

2} No.37, Kabar Aye Pagoda Road, Inside of Inya Lake Hotel, Yangon

‘B 09-260031197 / 09-420231330

© 11:00~22:00 (Open Daily)

EDOZUSHI

(1) (XD P31-B2 37 KIRIN

1 No.290-B, U Wisarya Road, 10 Ward Kamayut Township,
Yangon. & 09-259040853

@ 11:00~14:30/ 17:30~23:00 Sunday 17:00~21:00

(2) (@D P29-E2 £30

& A-1,5tar City, Kyaik Khauk Pa?oda Road, Thanlyin Township,
Yangon. ® 056-23150~53 / 056-23313~318 (Ext-1183)/
09-2560-75020 © 11:00~21:00 (Open Daily)

(3)YAKINIKU FUKAGAWA (I3 P29-£2

G} A-1,5tar City, Kyaik Khauk Pagoda Road, Thanlyin Township,
Yangon. B 056-23150~53 / 056-23313~318 (Ext-1183)/
09-2560-75020 @ 11:00~21:00 (Open Daily)

FUJINOBO (ID P31-C2 £3F KIRIN

6} (Cherry Hills Hotel) No 520/4 A, Kabar Aye Pagoda Road,
Shwe Gon Daing, Bahan Township, Yangon.

B 09-450067052

@ 6:00~9:30/ 11:30~14:00/ 17:00~22:30 (Open Daily)

FURUSATO (T2 P31-B3 E£3F

@ No. 137, West Shwe Gon Dalng, Bahan Township, Yangon.

. 01-556265 / 09-73081914

@ 11:00~14:00 / 17:00~22:00 (Open Daily)

GEKKO (T3 P30-D3 £3I KIRIN

6 535, Merchant Street, Kgauk‘tada Township, 4th Quarter, Yangon.

7301-386986 @ 9:00~23:00 (Open Daily)

HIMARI MYANMAR (112 P31-C2 KIRIN

1@ Pearl Condo, Block D, Ground Floor, Units G-10,
Kabar Aye Pagoda Road, Bahan Township, Yangon.

7 09-775330494 @ 11:30~14:00/14:00~22:00 (Open Daily)

HOKKAIDO (JAPANESE RESTAURANT) (12 P31-C2 E3I KIRIN

£} No.24/26, Kabar Aye Pagoda Road, Bahan Township,Yangon.

T 09250537315

on 00~1400/‘l7 00~22:00 (Sunday and Public Holiday Off)

HORN (ID P31-B2 £3f

4} No.36(A), Golden Valley Street, Quarter(Z), Bahan Township,
Yangon. & 01-513404 /09-420003996

© 11:00~14:00 / 17:00~22:00 (Open Daily)

HTOOSAN (I P30-B3 KIRIN

&} No.789, Maharbandoola Road (In front of China town
City Mart), Lanmadaw Township, Yangon.

B 01-229265, 09-783601091, 09-799601091

@ 9:00~15:00/17:00~23:00 (Open Daily)

ZUMI @D P31-A1 £30

&} 8G Diamond Condominium, ray Road, Kamayut Township,
Yangon. & 09421144386 /09 260911585

@ 11:30~14:00 / 17:30~22:00 (No Fixed holiday)

JSDINNING (T3 P30-D3 KIRIN

6} Anawrahta Road, Between 40th Street &
Bo Aung Kyaw Road, Kyauktada Township, Yangon.

® 9:00~21:00 (Open Dally) & 09-979143403

KAGURA JAPANESE RESTAURANT (13 P30-B1

&} No.330, Ahlone Road (Inside of Yangon International Hotel),
Ahlone Township, Yangon,

@ 10:00 ~ 22:30 (Open Daily) 2 01-2316001~4

KAMAKURA (1D P30-A2 EZD

&} 15t Floor, HOTEL KAN KAW, No.93(A), Hnin Si Kone Street,
Ahlone Township, Yangon. & 01-228566 (Ext.122)

@ 7:00~9:30/11:00~14:30 / 17:00~23:30 (Open Daily)

KAMAKURA Marina (1D P25-c4 E50 KIRIN

4} (Inside of Marina Residence) 8 Kabar Aye Pagoda Road,
Ward No. 10, Mayangone Township, Yangon.

& 01-650651 (Ext. 8100) / 09-420048231

@ 11:00~14:00 / 17:00~22:00 (Open Daily)
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KATSU (I1) P30-D2

&} No.B-2, Aung San Stadlum (Nonh Side), Yangon.

& 01-381233 /09-2504

© 11:30~14:00/17: 30~2100 (2nd & 4th Sunday Off)

KATSU(2) (Nay Pyi Taw)

&} No.164,Theriyadanar Shopping Complex, Zabutheri Township,
Naypyitaw. o 067-421368, 09-253227579

© 10:00~14:00/17:00~21:00 (Sunday Off)

KOHAKU (D P31-D3 ¥ £3 KIRIN

& (Chatrium Hotel) No.40, Natmauk Road, Tamwe Township,
Yangon. & 01-544500 (Ext. 6231)

© 11:30~14:00/ 18:00~22:30 (Open Daily)

KOINOBORI

(1) (I P30-D2 KIRIN

&} No(285), Bandoohla Panchan Street, Upper Block,
Kyaukthada Township, Yangon. & 097-9527-4691

@ 11:00~24:00 (Open Daily)

(2) @ P29-D6

& Star City, Kyaik Khauk Pagoda Road,
Thanlyin Township, Yangon. & 09-262358468

@ 10:00~23:00 (Open Daily)

MANPUKU £2I

(1) (@® P30-B2

G} 30, Sagawar Street, Dagon Townshi;;, Yangon.

B 01-214284 / 09-8300426 / 09-5046736

@ 15:00~23:00 (L.O 22:00) (Open Daily)

(2) @» P29-C4

&} 26/26-E, Aung Zay Ya Road, Kyauk Kone, Yankin Township
Yangon & 09-961555966, 09-961555977, 09-8300426

© 15:00~23:00 (L.O 22:00) (Open Daily)

MICHINOKU (19 P31-C1 KIRIN £30

&} No.81/B, New University Avenue Road, Bahan Township,
Yangon. & 01-400725/09-787400725

@ 11:00 ~ 14:00/17:00~22:00 (Open Daily)

NAGASAKITEI  (I1D P28-B3 KIRIN

& No.56(B), Thiri Marlar Street, 7.5 mile, Pyay Road,
Mayangone Township, Yangon.

T 01-661350/09-5133506

@ 11:30~14:30 / 17:30~22:00 (Tuesday off)

OISHII SUSHI  KIRIN

(1) B P30-C3

{a} No.98, Latha Street (Middle Block), Latha Township, Yangon.

& 01-708685. @ 10:00 ~ 22:00 (Open Daily)

(2) (I P30-83

&} No.69, Shwe Taung Tan Street (Middle Block),
Lanmadaw Township, Yangon.

B (9-31287053 & 10:00 ~ 21:30 (Open Daily)

(3) @» p31-2

&} No. 28/A, Kokine Swimming Pool Street,
Bahan Township, Yangon.

7 01-546633 @ 10:00 ~ 22:00 (Open Daily)

(4) @D P31-A3

1} No.77-B, Shinsawpu Street, Sanchaung Township, Yangon.

& 01-510205,01-510206 & 10:00 ~ 22:00 (Open Daily)

OSAKA OHSHO 31 KIRIN

(1) D p31-D3

&} 256, Kyaik Ka San Street, Tamwe.

& 09-258676611 @ 9:00~21:00 (Open Daily)

(2) @D P30-E2

&} 73, Yae Kyaw Street, Pa Zun Taung Township, Yangon.

|/ 09-258676622 @ 9:00~21:00 (Open Daily)

(3) (@D P30-B1

&} No.330, Yangon International Hotel Compound,
Ahlone Township, Yangon. & 09-258676633

© 24 Hours (Open Daily)

OTA-KE (I P31-C3 E3T KIRIN

&} Kandawgyi Palace Hotel, Kan Yeik Tha Rd, Yangon.

. 01-249255~9 (Ext.7999)

© 11:30~14:30/ 18:30~22:30 (Open Daily)

Ramen Ippudo (1) P30-C2 £3F KIRIN

2} Unit No.504, Level-5, Junction City, Comer of Bogyoke Aung san
Road & Shwedagon Pagoda Road, Pabedan Township, Yangon.

B 09-9978717685.

© 09:00~21:00 (Sunday~Thursday),

= '?900~22_‘00 (Friday~Saturday)

(1) €I P31-C1 KIRIN
@} 53, Sayarsan Street, Bahan Township, Yangon.
7 09-787360276 & 11:00~24:00 (Open Daily)
(2) (@B P29-E2
& Wing(B), Star City, Kyaik Khauk Pagoda Rd, Thanlyin Tsp,Yangon.
B/ 09-261957711 @ 11:00~23:00 (Open Daily)
REN (Shitamachi) (712 P30-D2 KIRIN
&} No. 285, Bandoola Panchan Street, Upper Block,
Kyauktada Township, Yangon. & 11:00~23:00 (Open Daily)
REN Kandawgyi (I12 P31-C3 [3I KIRIN
@ 7C, Wingabar Road, Bahan Townhsip, Yangon.
01-559903 @ 17:00~23:00 (No Fixed Holiday)
RYUTA (I3 P30-D2 KIRIN
£} No.249B, GF, Corner of 40th Street and Bogyoke Aung San Road,
Kyauktada Township, Yangon. & 09-250191419
© 17:00~23:00 (Tuesday Off)
SAKURA (113 P30-D3
&} 150, 40th Street (Lower Block), Kyauktada Township, Yangon.
& 01-245160 © 12:00~15:00/17:00~21:30 (Sunday Off)
SHAKARIKI 432" £30 KIRIN
(1) (ID P28C3
&} No.51/D, Kabaraye Pagoda Road, 10th Quarter (Inside of
Super Hotel-1st Floor), Mayangone Township, Yangon.
. 09-262356075 @ 6:30~24:00 (Open daily)
2 v p31-C1
&} Building 215, Room(8), Yan Shin Street, Yankin Tsp, Yangon.
& 09-975562131,09-452222352 @ 11:00~23:00 (Open daily)
SHIKI-TEl (I3 P30-D2 £ KIRIN
&} (Park Royal Yangon), No.33, Alan Pya Phaya Road,
Dagon Township, Yangon. & 01-250388 (Ext.8119)
@ 11:00~14:30 / 17:30~23:00 (Open Daily)
SHINBASHIYOKOCHO (D P30-£3 £30 KIRIN

12} No-80,50th Street (Middle Block), Pazundaung Township,Yangon.

01-201689 / 09-261766526
© 11:00~14:00 / 17:00~22:00 (Open Daily)

SUSHIHOUSE (T P31-C2 E3f KIRIN

&} No. 247/269-8, Room 001, Bdg-C, Delta Plaza,
Middle Shwe Gone Daing Road, Bahan Township, Yangon.

& 01-552772 @ 11:00~22:00 (Open Daily)

SUSHIICHI (D P30-83 £20

6} No.105, Phone Gyi Road (Middle Block), Lanmadaw Township,
Yangon. & 01-218282~4 @ 10:00~22:00 (Open Daily)

SUSHITEI (D P31-83 LI

&} No. 126, Dhammazedi, Bahan Township, Yangon.

B 09-444115662,01-526526 @ 10:00~22:00 (Open Daily)

TAKUMIYA (I3 p31-A2 B3 KIRIN

@} Inside Novotel Yangon Max, 3rd Floor, Kamaryut Township,
Yangon. & 09-261766526
11:00~14:00 / 17:30~21:30 (Open Daily)

TEMPURA KUROKAWA (1) P31-83 L3I KIRIN

&} No.99, West Shwe Gon Daing Street, Bahan Township, Yangon.

| 09-253440001 © 11:00~14:00 / 17:00~22:00
(Saturday Morning & Sunday Off)

Tokyo Dining City (12 P30-D2 E£30 KIRIN

B} 221, Lower Ground, Sule pagoda Road, Sule Square, Kyauktada
Township, Yangon. & 01-394763

© 11:00~22:00 (Open Daily)

WASABI (1) P30-C2 KIRIN

&} No.38,40, Boyarnyunt Street, Dagon Township, Yangon.

B 09-5039139/09-425020667

& 17:30 ~23:00 (LO 22:00) (Open Daily)

YAMAGOYARAMEN (I P28-B1

&} Yangon International Airport , Terminal 1.
(In immigration area)

YHET'S SUSHI & SOBA (1) P30-D3 E3 KIRIN

G} No.57, Ground Floor, 37th Street (Lower Block),
Kyauktada Township, Yangon. & 01-377212,01-382035

© 11:00~23:00 (LO 22:00) Open Daily

YOKOZUNA (1D P30-E3 KIRIN

G} G-4, Bo Myat Tun Tower, Comer of Mahar Bandoola Road and
Bo Myat Tun Road, Botahtaung Township. & 09-777445009

@ 11:30~14:00/ 17:00~22:30 (Open Daily) (LO 22:00)

( Myanmar cuisine D

AUNGTHUKHA () P31-83

£} 17(A), 15t Street, West Shwe Gone Daing Road, Bahan Township,
& Yangon. & 01-525194/09-5005296 / 09-5100683

@ 9:00~21:00 (Open Daily)

KHAING KHAING KYAW (I1) P31-A1

&} No.617(A), Marlar St., Pyay Road, Kamaryu(Townshlp, Yangon,
= 01-524208, 09-421006055, 09-43158411

© 5:30~20:00 (Open Daily)

PADONMAR RESTAURANT (D P30-A1 £30

%} No. 105/107, Kha-Yae-Bin Road, Dagon Township, Yangon.

& 01-538895 /01-1220616 / 09-73029973

© 11:00~23:00 (Open Daily)

SHAN YOE YAR RESTAURANT (112 P30-B2 £33 KIRIN

2} No.169, War Tan Street, Lanmadaw Township, Yangon.

|/ 01-221524, 09-250566695

© 06:00~22:00 (Last Order 21:30) (Open Daily)

(Other cuisine )

ACACIA TEA SALON @ p31-C1 gzl
&} No.52 Saya San Road, Bahan Township, Yangon
 01-554739,0973113812 @ 10:00~22:00 (Open Daily)

ASAGIRI KOSAN Restaurant &Bar (11D P31-A1 £32

&} Corner of Kyun Taw Road and Nar Nat Taw Road
Kamaryut Township, Yangon

01-539598 @ 09:00~23:00 (Daily)

BLACKHAT (1) P30-D3 KIRIN

1} No.143/149, Sule Pagoda Road, Pabedan Township, Yangon.
B 09-970270079/09-43055819

@ 7:00~23:00 (Open Daily)

BLUE GALAXY RESTAURANT &BAR (19 P31-D1 KIRIN

&} Moe Kaung Road, Yankin Township, Yangon.

& 09-73199933, 09-782166735

@ 6:00~2:00 (Open Daily)

CAFE CAESAR £37

(1) (@D P31-82

¥No.50, Inya Myaing Street, Golden Hill Avenue,
Bahan Township, Yangon.

. 09-32233038, 09-781685338, 01-538557

@ 10:00~22:00 ( Open Daily)

(2) D P31-A3

&} No.86, Shin Saw Pu Road, SanchaungTownship, Yangon.

& 09-420207233, 09-250108513

© 10:00~22:00 (Open Dally)

CAFEDIBAR (D) P29-C4

ing No(9)Kabaraye Pagoda Road,Corner of Thit Sar
Road,Yankin Township,Yangon & 09-500-6143 /
09-511-4932 @ 10:00~22:00 (Open Daily)

CAFE DELSEQUL (1) P28-83

1} 24/1, Pyay Road, 7 Mile, Mayangone Tsp, Yangon.
/09-971993711

© 11:00~23:00 (Open Daily)

CAFE GENIUS (I P30-D2

&} No.220, 31st Street, Pabedan Township, Yangon.

&01-373375

©7:00~19:00 (Open Daily)

CAFE11 KIRIN

&} No.146/147, 3rd Quarter, Tabin Shwe Htee Road,
Hlaing Thar Yar Township, Yangon. & 09-782020814

© 10:00~22:00 (Open Daily)




DIVINO Italian Restaurant (00 P31-B1
No.61,University Avenue Road, Bahan Township, Yangon.
= 01-525935, 09-30313888

@ 6:00~23:00 (Open Daily)

FISH&CO (1) P28-83
&} No.28, Parami Road, Mayangone Township, Yangon.
& 01-9660952 @ 11:00 ~ 23:30 (Open Daily)

FRIENDSHIP (1D P31-B3 KIRIN E2Z

1} No.135, Dhamazaydi Road & Inya Road, Bahan Township,
Yangon. 2¢ 09-73237010, 09-5115322

@ 9:00 ~ 22:30 (Open Daily)

GOLDEN PARK RESTAURANT  KIRIN

1} National Sport complex, Pin Lon Road, North Dagon Township,
Yangon. 2 09-254263991

© 10:00 ~ 23:00 (Open Daily)

GOLDENSEAFOOD (71D P31-D1 KIRIN

1} No.14, Moe Kaung Road, Kyauk Kone, Yankin Township,
Yangon. & 01-573406, 09-73139841

© 10:30~23:00 (Open Daily)

HAPPY(RAKU) (719 P29-D5 KIRIN

£} No.19, Min Nandar Road, Dawbon Township, Yangon.

B 01-9190483 O 10:00~22:30 (Open Daily) (LO 22:00)

HIKARI (I1D P28-D2 KIRIN

6} No.12, Pin Lon Road, North Dagon Township, Yangon.

& 09-73053718 @ 10:30~23:00 (Open Daily)

HOUSE OF MEMORIES (11D P31-B2 £21 KIRIN
¥ 290, U Wizara Road, Kamaryut Township, Yangon
& 01-534242/01-525195 @ 11:00~23:00 (Daily)

JUNCTION KAUNG THANT (1) P28-B2 KIRIN

&} No.33, Kyaik Waing Pagoda Road,
Mayangone Township, Yangon.

© 10:00 ~ 23:00 (Open Daily)

LION HOUSE STATION (1D P28-B3 KIRIN

&} In front of Hiaing Play Ground, Yangon-Insein Road,
Hlaing Township, Yangon.

@ 11:00 ~ 23:00 (Open Daily)

LIONWORLD (D P30-A3 KIRIN

2} No.329, Comner of Anawrahta Road & 2nd Street,
Ahlone Township, Yangon. & 01-253250

© 9:30 ~ 22:30 (Open Daily)

L'OPERA (D P28-C3 £3)

¥ No.62/D, U Htun Nyein Street, Mayangone
Township, Yangon(Near Inya Lake Hotel)

& 01-665516 / 01-660976 / 09-730 30755

@ 11:00~14:00/ 18:00~22:30 (Open Daily)

MAWSHWELI (71D P30-A3 KIRIN

&} No.654, Strand Road, Lanmadaw Township, Yangon.

B 09-5001438

© 9:00 ~ 22:30 (Open Daily)

MOONSOON RESTAURANT & BAR (1D P30-D3 £22

@} No.85-87, Thein Phyu Road, Botataung Township,
Yangon & 01-295224/01-378421/09-786478610

©10:00~23:00 (Open Daily)

MR.BARBQ

(1) CID P31-D2 KIRIN

1} No.48/A, 167th Street, Tamwe Gyi Township, Kha Ward,
Yangon. & 09-254061410

© 11:00 ~ 23:00 (Open Daily)

(2) (I P29-B5 KIRIN

1} No.423, Lower Kyee Myint Daing Road, Kyee Myint Daing
Township, Yangon, & 01-242478

© 11:00 ~ 22:30 (Open Daily)

MY FRIEND (1 P28-A3 KIRIN

2} No.3, Parami Road, 15 Ward, Hlaing Township, Yangon.

o 09-250804918

@ 6:00 ~ 23:00 (Open Daily)

MYEIK KAUNG PHYU KATKYAYKITE (71D P31-E1

2} No.567, Maykha Housing, Lay Daung Kan Road,
Thingankyung Township, Yangon. & 09-43207238

© 9:00 ~ 22:30 (Open Daily)

NAT SEESEIN (1) (19 P28-D2 KIRIN

KIRIN

12} No.39, Pin Lon Road, Ward(32), North Dagon Township, Yangon.

& 09-43050012

@ 9:00~23:00 (Open Daily)

ORZO ITALIAN RESTAURANT (D) P31-C1

&} No.1 Kaba Aye Pagoda Road Yankin Township Yangon
B 01-666 900 @ 18:30~22:00 (Open Daily)

PARAMI PIZZA £32
(1) (D p28-83
2 No-11/C, Corner of Malikha and Parami Rd,
Mayangone Township,Yangon
T 09-261767616 © 11:00~23:00 (Open Daily)
2 D P31-G3
=} No-A/001, Ground Floor, Shwe Gone Plaza
Bahan Township,Yangon
T 09-262625862 @ 11:00~23:00 (Open Daily)
(3) €I P31-C1
£} No.56, Sayar San Road, Bahan Township, Yangon.
& 01-8604809, 09-777460037
© 11:00~23:00 (LO 22:30) Open Daily
QUEEN STAR RESTAURANT (I3 P29-B6 KIRIN
& No.2-E/F, Strand Road, Comner of Ahlone Road, Thin Taw Ward,
Ahlone Township, Yangon. 2 01-214205 / 01-214207
@ 11:00 ~ 1:00 (Open Daily)
RANGOON TEAHOUSE (D P30-D3 £37
@ No.77/79, Pansodan Lower Middle Block, Kyaukdata
Township, Yangon. & 09-979078681, 011-224534
© 8:00~22:00 (Open Daily)
SALUD (D) P31-C3
& No.70/C, Shwe Gone Daing Road, Bahan Township, Yangon.
B 09-450061748 / 09-254069837
© 18:00~23:00 (LO 22:30) Sunday Off

SEINHLAYN (11D P31-C2 KIRIN
&} No.16, Sayar San Road, Bahan Township, Yangon.
T 01-548482 @ 6:00~23:00 (Open Daily)
SHWE KEINNARY  KIRIN
&} No.2, Room 1/2, Corner of Zawgyi Road and Chin Twin Road,
& 64 Quarter, Zone 2, South Dagon Township, Yangon.
09-783940288, 09-261996698 @ 10:00~22:00 (Open Daily)
SHWELI KIRIN
(1) I P28-A2
&} No, 54/A, Insein Road, Insein Township, Yangon.
B 09-250208282, 01-662994 @ 16:00~22:30 (Open Daily)
(2) P31
&} No.1, Kabar Aye Pagoda Road, Yankin Township, Yangon.
7 09-250208383 @ 16:00~22:30 (Open Daily)
SHWE LIHLAING KIRIN
(1) (XD P30-D1
B} No.132, Upper d
Yangon. & 01-370856
© 15:00~23:00 (Open Daily)
(2) (I3 P29-B5
i} No.415, Lower Kyee Myint Daing Road,
Ahlone Township, Yangon.
B 01-212478 / 09-8626466 > 14:30~22:00 (Open Daily)
SKY BISTRO (1 P30-D2 E3Z KIRIN
G} 20th Floor, Sakura Tower, Bogyoke Aung San Road,
Kyauktada Township, Yangon
B 01-255277 @ 9:00~22:00 (Open Daily)
STYLE-7 KIRIN
£} No.103/104, Pyi Htaung Su Road, 48 Quarter,
North Dagon Township, Yangon.
2 01-581494 & 11:00~23:00 (Open Daily)
SUPER WIN CHINESE RESTAURANT  (II1) P29-B4 KIRIN
&} No.67, Insein Main Road, 9 Ward, Hlaing Township, Yangon.
& 01-512240
@ 10:30 ~ 22:00 (Open Daily)
TAPASBISTRO (I P28-C3 KIRIN
6} No.17, KabarAye Pagoda Road, Yankin Township,Yangon.
& 01-650933
@ 6:30~22:30 (Open Daily)
THELOFTHOUSE (II1) P28-B2 KIRIN
6} No.33, Kyaik Waing Pagoda Road, Mayangone Township, Yangon.
& 09-788887788
@ 15:00~1:00 (Open Daily)
THE WEST STEAKHOUSE (LD P31-C2 KIRIN
6} No.12, Kabar Aye Pagoda Road, Pearl Condo, Bdg-D,
& Ground Floor, Bahan Township, Yangon. & 09-962599848.
@ 7:00~23:00/ Fri~Sat 7:00~1:00
TRITON RESTAURANT &BAR (TT1D P29-D4 KIRIN
& No.12, Wai Zayan Tar Road, Thingangyun Township,
Yangon. & 09-250920920
@ 11:00~23:00 (Open Daily)
WINSTAR (1D P31-A3 KIRIN
&} No.28/29/30, Corner of Padonmar Road and Sanchaung Road,
Sanchaung Township, Yangon. & 09-788877712
@ 11:00~2:00 (Open Daily)
XIYANG YANG (1D P31-A3
2} No.4, Nyaung Tong Road, Sanchaung Township,Yangon
2 01-502582 @ 08:00~22:00 (Open Daily)
YANKIN BEERPUB (11D P31-C1 KIRIN
& Anawratha Road, Kyauk Kone, Yankin Township, Yangon.
. 09-794441615
@ 11:00~23:00 (Open Daily)
YUMMY RESTAURANT &B.B.Q (11D P31-D1 KIRIN
@& No.33, Bauk Htaw Butar Yone Road, Yankin Township, Yangon.
B 09-456350353,01-541190
© 10:00~23:00 (Open Daily)

((BAR NIGHTSPOT

BARCODE (T P31-A2 [3]

£} No.316, 3 rd floor, Novotel Yangon Max,
Kamaryut Tsp, Yangon

B 09-260669330, 09-260669331 ©18:00~2:00 (Open Daily)

TheOneBar (ID P31-C3 KIRIN

&} Shwe Gon Daing Road, in front of Vista Bar,
Yangon. & 09-258555655

© 16:00~23:30 (Open Daily)

BLINDTIGER (1D P30-D3 KRN

&} N0.93/95, Seikkanthar Street, Kyauktada Township,
Yangon. & 09-786833847

@ 16:00~24:00 (Sunday Off)

CLUBFIVE  (II1D P30-D2 KRN

6} No.33, Alan Pya Phaya Street, Inside of Park Royal Hotel,
Dagon Township, Yangon. & 01-250388

© 8:00~1:00 (Open Daily)

CLUBRIZZOLI (XD P31-D3 KRN

2} No.40, Natmauk Road, Inside of Chatrium Hotel.
Tamwe Township, Yangon. & 01-544500

© 18:00~00:00 (Open Daily)

GALLERYBAR (1L P30-D2 KRN

hil

Taung Nyunt T

P

&} No.233, Sule Pagoda Road, Inside of Sule Shangari-LaHotel,

Kyauktada Township, Yangon. & 01-242828 (Ext-6430)
@ 15:00~23:00 (Open Daily)
KOSANDOUBLEHAPPYBAR (D P30-C3
1t No.108, 19* Street, Latha Tsp, Yangon & 01-503232
LIVE SPORT BAR (111 P31-C2 wiRiN
&} Pale Street, Mya Yeik Nyo Hotel Compound,

Bahan Township, Yangon. 2 09-73132161, 01-704428
© 17:00~2:00 (Open Daily)

LOBBY BAR (11D P30-D2 £ kRN

i} No.33, Alan Pya Phaya Street, Inside of Park Royal Hotel,
Dagon Township, Yangon. & 01-250388

© 8:00~1:00 (Open Daily)

SKYBAR (1D P30-B1 KIRIN

¥ No.330, Ahlone Road, Inside of Yangon International
Hotel, Ahlone Township, Yangon. & 2316001~4

© 17:00~24:00 (Open Daily)

TG BAR (D P31-C2 £55 KRN

¥ No.30, Kabar Aye Pagoda Road, Bahan Township, Yangon.
7 09-260043923~4 @ 11:00~24:00 (Open Daily)

UNIONBAR&GRILL (I3 P30-D3 £32

&} No.42, Strand Road, Yangon. B09250355064/01-392263

@ 11:00~23:00 (Open Daily)

WINEBARMARU (1D P30-B2E30 KIRIN

&} No.130 Ground Floor, Shwe Taung Tan Road,
7 Quarter, Lanmadaw Township, Yangon

B 01-1221568 / 09-420308350 © 18:00~24:00 (Sat/Sun Off)

YANGON YANGON (1) P30-D2 822

2} 20th Floor, Sakura Tower, No.339, Bogyoke Aung San
Road, Kyauktada Township, Yangon.

& 01-255131 & 17:00~24:00 (Open Daily)

BELMOND GOVERNOR'S RESIDENCE (L9 P30-B1 £3f
&} No.35, Taw Win Road, Dagon Township, Yangon
7 01-229860/ 01-229861
CHATRIUM (I P31-D3 E£23
¥N0.40, Natmauk Road, Tamwe Township,
Yangon & 01-544500/01-544244
CHERRY HILLSHOTEL (I P31-C2 £20
&¥No 520/4 A, Kabar Aye Pagoda Road, Shwegon
Daing, Bahan Township, Yangon & 01-559722
HOTEL KAN KAW (1D P30-A2 22
No.93(A),Hnin Si Gone Road,Ahlone Township,Yangon
B 01-228566 /01-2301700 /011221731
INYA LAKEHOTEL (1D P28-C3 £30
f¥No.37, Kaba Aye Pagoda Road, Yangon
B 01-9662866 / 01-9662857~9
JASMINE PALACE HOTEL (D P31-A2 [50
@} No.341, Pyay Road, Sanchaung Township, Yangon.
@ 01-230-4402, 01-230-4403
MICASA HOTEL am pP28-C3 3
¥ No.17, Kaba Aye Pagoda Road, Yankin
Township, Yangon & 01-650933
NOVOTEL YANGON MAX (D P31-A2 £30
&} No.459, Pyay Road, Kamayut Township, Yangon.
& 01-2305858
PARKROYAL (12 P30-D2 £33
1} 33, Alan Pya Phaya Road, Dagon Township, Yangon
& 01-250388
ROSE GARDEN HOTEL (D P30-D1 £22
G} 171, Upper Pansodan Road, Yangon, Myanmar
& 01-371992/ 09-263440500
SAVOY HOTEL (1) P31-B3 f£22
14129, Corner Of Dhammazedi Road & Inya Road,
Yangon & 01-526289/01-526298/01-526305
SEDONA HOTEL (ID) P31-C1 £3
¥No.1, Kaba Aye Pagoda Road, Yankin Township,
Yangon & 01-8605377
SUPERHOTEL (I P28-C3 £32
£} No.51/D, Kabaraye Pagoda Road, 10th Quarter,
Mayangone Township Yangon.
2 09-797109000/ 01-658210/ 01-658220
SULE SHANGRI-LA (1 P30-D2 £22
&} No.223, Sule Pagoda Road, Kyauktada Township,
Yangon & 01-242828
SUMMIT PARKVIEW HOTEL (T P30-B1 £30
&} 350, Ahlone Road, Dagon Township, Yangon
& 01-211888/01-211966
VINTAGE LUXURY YACHT HOTEL (1D P29-D6 £3
G} No.6, Botahtaung Jetty, Botahtaung Township
Yangon. #01-9010533/01-9010999

dacco.myanmar (111D P30-C2

G} (1) 13/F Upper Front, Bogyoke Aung San Market,
Pabedan Township, Yangon.

& 09-421109748 © 10:00~18:00 (Open Daily)

greenhill

(1) @D P31-C1

&¥Building(352), Room No.4, No.1 Industrial Road,
Yankin Township, Yangon. & 09-254278216

©9:00~18:00 (Sunday Off)

(2) IB P30-C2

£} No.60, Shwe Dagon Pagoda Road, Prime Hill

Business Square, Room-108, Dagon Township, Yangon.

B 09-456352501 @ 10:30~17:30 (Sat/Sun Off)
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The Reason Everyone loves

KIRIN ICHIBAN

KIRIN ICHIBAN brewed only from the first press of the wort,
is crisp yet maintains the rich flavor of the malt.

Cozy Bar & Restaurant

« C ozy" located near Thuwunna Stadium in South Okhala, also
close to Bahan area. Equipped with private rooms, accom-

modate up to 70 people and can be used in various ways. It is also
close to Okkala Golf Course, so it is recommended for social
gatherings after sports.

The menu that says "Beer Bite Menu" is exceptional with beer,
including Germany, Mexican sausage, smoked chicken, German
potato and so on. There are more than 10 types of beer, and we
want to choose KIRIN ICHIBAN among them as well. KIRIN ICHIBAN
improves the taste of dishes even better, we will never let stomach
get drenched and can drink many glasses. It is popular enough
that the barrels are gone in one day, not to mention the high
freshness as well. Currently, when we order 4 bottles of KIRIN
ICHIBAN from 6 pm to 8 pm on Monday, Wednesday and Friday,
we are giftted 1 bottle. Also, check in on Facebook and get 5%
discount for food.

There are terrace seats where about 10 people can sit, so it's
the perfect restaurant to have fun with friends. It is inevitable Signature menu Bacon Sausage Roll (5,500 K).
that the restaurant will satisfy beer mania. Excellent compatibility with beer

Promaotion
Buy 4 get 1 free
If you order 4 bottles of KIRIN ICHIBAN, 1 bottle is free
Monday, Wednesday, Friday at 6 PM - 8 PM limited

In-restaurant where you can also play dart. Terrace seats is available during the dry season Founded in 1994, they have been popular for many years.
The calm atmosphere is good to use alone. can be accommodated for more than 10 people. Relocated to current location in 2014
Party is also welcomed.

Shop Data

. 09-783932889, 01-577979, 09-774429785

@ 1100 ~ 2300 '

@ No.668, Byamaso Street, 4 Quarter, South Okkalapa Tsp.

Holiday X  Parking O

i Cozy Bar & Restaurant




ANCK MULL@

GENEVE

¢

CMaster of complications

»

CKES & STR4y,
B London S§

Masters of Diamonds since 1789

"FRANCK MULLER", known as “Master of Complications” , one of the most famous Swiss
luxury mechanical watch brands in the world and “BACKES & STRAUSS” , the diamond
maison with more than 200 years of history in the United Kingdom have opened an
authentic watch boutique inside SEDONA HOTEL YANGON for the first time in Myanmar.

FRANCK MULLER envisioned the concept
of watches with complex functions in his
mind. Since its establishment in 1992,
more than 30 different timepieces, such
as the world’ s first ultra complex watch
has been introduced to the world within
20 years. It has also introduced a
number of products with innovation that
are unprecedented and based upon new
design patents obtained in the past.

BACKES & STRAUSS, known as “Master
of Diamonds” was established in 1789.
It knows how to make diamonds shine
most beautifully. With its diamond cutting
technique, BACKES & STRAUSS is able to
create “the Hearts and Arrows” pattern
and it can be viewed in each diamond.

FRANCK MULLER BACKES & STRAUSS YANGON

SEDONA HOTEL YANGON No.1 Kaba Aye Pagoda Road,Yankin Township,Yangon,Myanmar

Tel : 01-860-5539,09-7868-12873 Fax : 01-860-5541
e-mail : boutique.contact@fmbsyangon.com
FACEBOOK : facebook.com/FRANCKMULLERBACKESANDSTRAUSSYANGON




